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I

(Meddelelser)

DOMSTOLEN

DOMSTOLEN

DOMSTOLENS DOM

af 12. november 1998

i sag C-102/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber mod Forbundsrepublikken Tyskland (1)

(Traktatbrud Ð direktiv 64/433/EéF, 91/497/EéF og
89/662/EéF Ð sñrlig forpligtelse til at mñrke og varme-

behandle ornekùd)

(1999/C 20/01)

(Processprog: tysk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-102/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber (befuldmñgtiget: Klaus-Dieter Borchardt) mod For-
bundsrepublikken Tyskland (befuldmñgtigede: Ernst
Röder og Bernd Kloke), angående en påstand om, at det
fastslås, at Forbundsrepublikken Tyskland har tilsidesat
sine forpligtelser i henhold til artikel 5, stk. 1, litra o), og
artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets direktiv 64/433/EéF af
26. juni 1964 om sundhedsmñssige problemer vedrùrende
handelen med fersk kùd inden for Fñllesskabet (EFT
1963-1964, s. 175), som affattet ved Rådets direktiv
91/497/EéF af 29. juli 1991 (EFT L 268 af 24.9.1991,
s. 69), sammenholdt med artikel 5, stk. 1, artikel 7 og
artikel 8 i Rådets direktiv 89/662/EéF af 11. december
1989 om veterinñrkontrol i samhandelen i Fñllesskabet
med henblik på gennemfùrelse af det indre marked (EFT

L 395 af 30.12.1989, s. 13) samt i henhold til EF-trakta-
tens artikel 30, idet den dels er af den opfattelse, at der
består en forpligtelse til at mñrke og varmebehandle slag-
tekroppe af ukastrerede svin, når kùdet uanset dyrenes
kropsvñgt ved anvendelse af den modificerede immunoen-
zymtest ifùlge professor Claus udviser et androstenonind-
hold på over 0,5 lg/g, dels er af den opfattelse, at kùdet
har en udtalt kùnslig lugt ved overskridelse af grñnsevñr-
dien på 0,5 lg/g, hvilket medfùrer, at kùdet er uegnet til
menneskefùde, har Domstolen (Sjette Afdeling), sammen-
sat af formanden for Anden Afdeling, G. Hirsch, som fun-
gerende formand for Sjette Afdeling, og dommerne G. F.
Mancini, J. L. Murray (refererende dommer), H. Ragne-
malm og K. M. Ioannou; generaladvokat: A. La Pergola;
justitssekretñr: ekspeditionssekretñr H. A. Rühl, den
12. november 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder
således:

1) Forbundsrepublikken Tyskland har tilsidesat sine for-
pligtelser i henhold til artikel 5, stk. 1, litra o), og
artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets direktiv 64/433/EéF
af 26. juni 1964 om sundhedsmñssige betingelser for
produktion og afsñtning af fersk kùd, som affattet ved
Rådets direktiv 91/497/EéF af 29. juli 1991, samt
artikel 5, stk. 1, artikel 7 og 8 i Rådets direktiv
89/662/EéF af 11. december 1989 om veterinñrkon-
trol i samhandelen i Fñllesskabet med henblik på gen-
nemfùrelse af det indre marked, idet den dels har fore-
skrevet mñrkning og varmebehandling af slagtekroppe
af ukastrerede svin, når kùdet uanset dyrenes krops-
vñgt ved anvendelse af den modificerede immunoen-
zymtest ifùlge professor Claus udviser et androstenon-
indhold på over 0,5 lg/g, dels er af den opfattelse, at
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kùdet har en udtalt kùnslig lugt ved overskridelse af
grñnsevñrdien på 0,5 lg/g, hvilket medfùrer, at kùdet
er uegnet til menneskefùde.

2) Forbundsrepublikken Tyskland betaler sagens omkost-
ninger.

(1) EFT C 158 af 1.6.1996.

DOMSTOLENS DOM

af 17. november 1998

i sag C-391/95, Van Uden Africa Line ved Van Uden
Maritime BV mod Kommanditgesellschaft in Firma
Deco-Line m.fl. (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra

Nederlandenes Hoge Raad) (1)

(Bruxelles-konventionen Ð voldgiftsklausul Ð forelùbig
betaling Ð begrebet forelùbige retsmidler)

(1999/C 20/02)

(Processprog: nederlandsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-391/95, angående en anmodning, som Nederlande-
nes Hoge Raad i medfùr af protokollen af 3. juni 1971
vedrùrende Domstolens fortolkning af konventionen af
27. september 1968 om retternes kompetence og om fuld-
byrdelse af retsafgùrelser i borgerlige sager, herunder han-
delssager, har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, Van Uden Africa Line ved Van Uden
Maritime BV mod Kommanditgesellschaft in Firma Deco-
Line m.fl., at opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende for-
tolkningen af artikel 1, stk. 2, nr. 4, artikel 3, artikel 5,
nr. 1, og artikel 24 i konventionen af 27. september 1968
(EFT L 304 af 30.10.1978, s. 17), som ñndret ved kon-
ventionen af 9. oktober 1978 om Kongeriget Danmarks,
Irlands og Det Forenede Kongerige Storbritannien og
Nordirlands tiltrñdelse (EFT L 304 af 30.10.1978, s. 1, og
Ð den ñndrede tekst Ð s. 77) og ved konventionen af
25. oktober 1982 om Den Hellenske Republiks tiltrñdelse
(EFT L 388 af 31.12.1982, s. 1), har Domstolen, sammen-
sat af prñsidenten, G. C. Rodríguez Iglesias, afdelingsfor-
mñndene P. J. G. Kapteyn, J.-P. Puissochet, G. Hirsch og
P. Jann samt dommerne G. F. Mancini, J. C. Moitinho de
Almeida, C. Gulmann, J. L. Murray, D. A. O. Edward,
H. Ragnemalm (refererende dommer), L. Sevón og

M. Wathelet; generaladvokat: P. LeÂger; justitssekretñr:
ekspeditionssekretñr D. Louterman-Hubeau, den 17. no-
vember 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder således:

1) Artikel 5, nr. 1, i konventionen af 27. september 1968
om retternes kompetence og om fuldbyrdelse af rets-
afgùrelser i borgerlige sager, herunder handelssager,
som ñndret ved konventionen af 9. oktober 1978 om
Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede Kon-
gerige Storbritannien og Nordirlands tiltrñdelse og ved
konventionen af 25. oktober 1982 om Den Hellenske
Republiks tiltrñdelse, skal fortolkes således, at den ret,
der har kompetence i henhold til denne bestemmelse,
også har kompetence til at trñffe afgùrelse om anven-
delse af forelùbige, herunder sikrende retsmidler, uden
at der gñlder andre betingelser for kompetencen hertil.

2) Når parterne gyldigt har bestemt, at en tvist ifùlge en
kontrakt ikke skal hùre under de almindelige domsto-
les kompetence, men skal afgùres ved voldgift, kan der
ikke trñffes afgùrelse om anvendelse af forelùbige,
herunder sikrende retsmidler på grundlag af artikel 5,
nr. 1, i konventionen af 27. september 1968.

3) I det omfang, genstanden for et krav om anvendelse af
forelùbige retsmidler angår et spùrgsmål, der er omfat-
tet af det materielle anvendelsesområde for konventio-
nen af 27. september 1968, finder konventionen
anvendelse, og dens artikel 24 kan danne grundlag for
en kompetence for den ret, der behandler en sag om
forelùbige forholdsregler, også selv om en procedure
vedrùrende sagens realitet allerede er ivñrksat eller
kan ivñrksñttes, og også selv om proceduren skal gen-
nemfùres for voldgiftsmñnd.

4) Artikel 24 i konventionen af 27. september 1968 skal
fortolkes således, at det bl.a. er en betingelse for at
anvende bestemmelsen, at der består en reel tilknyt-
ning mellem retsmidlets genstand og den stedlige kom-
petence i den kontraherende stat, i hvilken retten er
beliggende.

5) Forelùbig betaling af en modydelse i henhold til en
kontrakt er ikke et forelùbigt retsmiddel i den for-
stand, hvori udtrykket er anvendt i artikel 24 i kon-
ventionen af 27. september 1968, medmindre der er
sikkerhed for tilbagebetaling af belùbet til rekvisitus
for det tilfñlde, at rekvirenten ikke får medhold i
sagens realitet, og det begñrede retsmiddel kun rettes
mod bestemte formuegoder, som tilhùrer rekvisitus, og
som befinder sig eller vil komme til at befinde sig
inden for det område, hvor den ret, sagen er indbragt
for, har den stedlige kompetence.

(1) EFT C 46 af 17.2.1996.
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DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 19. november 1998

i sag C-150/94, Det Forenede Kongerige Storbritannien og
Nordirland, stùttet af Forbundsrepublikken Tyskland,
mod Rådet for Den Europñiske Union, stùttet af Kongeri-
get Spanien og Kommissionen for De Europñiske Fñlles-

skaber (1)

(Annullationssùgsmål Ð fñlles handelspolitik Ð forord-
ning (EF) nr. 519/94 Ð importkontingenter for visse for-

mer for legetùj med oprindelse i Folkerepublikken Kina)

(1999/C 20/03)

(Processprog: engelsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-150/94, Det Forenede Kongerige Storbritannien og
Nordirland (befuldmñgtiget: John E. Collins, bistået af
Christopher Vajda), stùttet af Forbundsrepublikken Tysk-
land (befuldmñgtigede: Ernst Röder og Gereon Thiele),
mod Rådet for Den Europñiske Union (befuldmñgtigede:
Bjarne Hoff-Nielsen og Guus Houttuin), stùttet af Konge-
riget Spanien (befuldmñgtigede: Alberto Navarro GonzaÂ-
lez og Gloria Calvo Díaz) og Kommissionen for De Euro-
pñiske Fñllesskaber (befuldmñgtigede: Eric L. White og
Patrick Hetsch), angående en påstand om annullation af
artikel 1, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 519/94 af
7. marts 1994 om den fñlles ordning for indfùrsel fra visse
tredjelande og ophñvelse af Rådets forordning (EéF)
nr. 1765/82 nr. 1766/82 og nr. 3420/83 (EFT L 67 af
10.3.1994, s. 89), i det omfang den vedrùrer legetùj under
HS/KN-kode 9503 41, 9503 49 og 9503 90, har Domsto-
len (Sjette Afdeling), sammensat af afdelingsformanden,
P. J. G. Kapteyn, og dommerne G. F. Mancini (refererende
dommer) og J. L. Murray; generaladvokat: P. LeÂger;
justitssekretñr: assisterende justitssekretñr H. von Hol-
stein, den 19. november 1998 afsagt dom, hvis konklusion
lyder således:

1) Rådet for Den Europñiske Union frifindes.

2) Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland
betaler sagens omkostninger.

3) Forbundsrepublikken Tyskland, Kongeriget Spanien og
Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber bñrer
deres egne omkostninger.

(1) EFT C 202 af 23.7.1994.

DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 19. november 1998

i sag C-66/96, Handels- og Kontorfunktionñrernes
Forbund i Danmark m.fl. mod Fñllesforeningen for
Danmarks Brugsforeninger m.fl. (anmodning om prñjudi-

ciel afgùrelse fra Sù- og Handelsretten) (1)

(Ligebehandling af mñnd og kvinder Ð lùn Ð arbejdsvil-
kår for gravide kvinder)

(1999/C 20/04)

(Processprog: dansk)

I sag C-66/96, angående en anmodning, som Sù- og Han-
delsretten i medfùr af EF-traktatens artikel 177 har indgi-
vet til Domstolen for i de for nñvnte ret verserende sager,
Handels- og Kontorfunktionñrernes Forbund i Danmark
som mandatar for Berit Hùj Pedersen mod Fñllesforenin-
gen for Danmarks Brugsforeninger som mandatar for
Kvickly Skive, Handels- og Kontorfunktionñrernes For-
bund i Danmark som mandatar for Bettina Andresen mod
Dansk Tandlñgeforening som mandatar for Jùrgen Bagner,
Handels- og Kontorfunktionñrernes Forbund i Danmark
som mandatar for Tina Pedersen mod Dansk Tandlñgefor-
ening som mandatar for Jùrgen Rasmussen, og Kristelig
Funktionñr-Organisation som mandatar for Pia Sùrensen
mod Dansk Handel & Service som mandatar for Hvitfeldt
Guld og Sùlv ApS, at opnå en prñjudiciel afgùrelse ved-
rùrende fortolkningen af EF-traktatens artikel 119, Rådets
direktiv 75/117/EéF af 10. februar 1975 om indbyrdes til-
nñrmelse af medlemsstaternes lovgivninger om gennem-
fùrelse af princippet om lige lùn til mñnd og kvinder (EFT
L 45 af 19.2.1975, s. 19), Rådets direktiv 76/207/EéF af
9. februar 1976 om gennemfùrelse af princippet om ligebe-
handling af mñnd og kvinder for så vidt angår adgang til
beskñftigelse, erhvervsuddannelse, forfremmelse samt
arbejdsvilkår (EFT L 39 af 14.2.1976, s. 40) og Rådets
direktiv 92/85/EéF af 19. oktober 1992 om ivñrksñttelse
af foranstaltninger til forbedring af sikkerheden og sund-
heden under arbejdet for arbejdstagere som er gravide,
som lige har fùdt, eller som ammer (tiende sñrdirektiv i
henhold til artikel 16, stk. 1, i direktiv 89/391/EéF) (EFT
L 348 af 28. 11.1992, s. 1), har Domstolen (Sjette Afde-
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ling), sammensat af afdelingsformanden, P. J. G. Kapteyn,
og dommerne G. Hirsch, G. F. Mancini, J. L. Murray (re-
fererende dommer) og R. Schintgen; generaladvokat: D.
Ruiz-Jarabo Colomer; justitssekretñr: assisterende justits-
sekretñr H. von Holstein, den 19. november 1998 afsagt
dom, hvis konklusion lyder således:

1) EF-traktatens artikel 119 og Rådets direktiv
75/117/EéF af 10. februar 1975 om indbyrdes tilnñr-
melse af medlemsstaternes lovgivninger om gennem-
fùrelse af princippet om lige lùn til mñnd og kvinder
skal fortolkes således, at de er til hinder for en natio-
nal lovgivning, hvorefter en gravid kvinde, som, for-
inden barselsorlov påbegyndes, bliver uarbejdsdygtig
som fùlge af et graviditetsbetinget sygeligt forhold, der
fastslås ved en lñgeerklñring, ikke har ret til fuld lùn
fra arbejdsgiveren, men til dagpenge udbetalt af en
lokal myndighed, mens en arbejdstager i tilfñlde af
uarbejdsdygtighed på grund af sygdom, der fastslås
ved en lñgeerklñring, i princippet har ret til fuld lùn
fra arbejdsgiveren.

2) Traktatens artikel 119 og direktiv 75/117/EéF er ikke
til hinder for en national lovgivning, hvorefter en gra-
vid kvinde, som, forinden barselsorlov påbegyndes, er
fravñrende fra sit arbejde enten på grund af alminde-
lige graviditetsgener, hvor der i ùvrigt ikke er tale om
uarbejdsdygtighed, eller på baggrund af et lñgeligt
skùn om at skåne fosteret, men hvor det lñgelige skùn
ikke er begrundet i egentlige sygelige forhold eller sñr-
lige risici for fosteret, ikke har ret til lùn fra arbejds-
giveren, når enhver arbejdstager, som er uarbejdsdygtig
på grund af sygdom, i princippet har ret til lùn.

3) Rådets direktiv 76/207/EéF af 9. februar 1976 om
gennemfùrelse af princippet om ligebehandling af
mñnd og kvinder for så vidt angår adgang til beskñfti-
gelse, erhvervsuddannelse, forfremmelse samt arbejds-
vilkår og Rådets direktiv 92/85/EéF af 19. oktober
1992 om ivñrksñttelse af foranstaltninger til forbed-
ring af sikkerheden og sundheden under arbejdet for
arbejdstagere som er gradvide, som lige har fùdt, eller
som ammer (tiende sñrdirektiv i henhold til artikel 16,
stk. 1, i direktiv 89/391/EéF), er til hinder for en
national lovgivning, hvorefter en arbejdsgiver, når han
skùnner ikke at kunne finde anvendelse for en gravid

kvinde, på trods af at hun ikke er uarbejdsdygtig, kan
hjemsende hende uden at betale hende fuld lùn.

(1) EFT C 133 af 4.5.1996.

DOMSTOLENS DOM

(Fùrste Afdeling)

af 19. november 1998

i sag C-252/96 P, Europa-Parlamentet mod Enrique
GutieÂrrez de Quijano y LloreÂns (1)

(Appel Ð rettergangsmåden ved Retten Ð forbud mod
nye anbringender Ð forbuddets anvendelighed ved Retten
Ð tjenestemñnd Ð overflyttelse til en anden institution)

(1999/C 20/05)

(Processprog: spansk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-252/96 P, Europa-Parlamentet (befuldmñgtigede:
Manfred Peter og JoseÂ Luis Rufas Quintana), angående
appel af dom afsagt den 22. maj 1996 af De Europñiske
Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans (Anden Afdeling) i sag
T-140/94, GutieÂrrez de Quijano y LloreÂns mod Parlamen-
tet (Sml. Pers. II, s. 689), hvori der er nedlagt påstand om
ophñvelse af dommen, den anden part i appelsagen er
Enrique GutieÂrrez de Quijano y LloreÂns, tjenestemand ved
De Europñiske Fñllesskabers Domstol, 53, rue de Beggen,
Luxembourg, ved advokat Sonia Sequero Marcos, Malaga,
og med valgt adresse i Luxembourg hos Enrique GutieÂrrez
de Quijano, har Domstolen (Fùrste Afdeling), sammensat
af fungerende formand for Fùrste Afdeling, D. A. O.
Edward, og dommerne L. Sevón (refererende dommer) og
M. Wathelet; generaladvokat: P. LeÂger; justitssekretñr:
R. Grass, den 19. november 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) Appellen forkastes.

2) Europa-Parlamentet betaler appelsagens omkostninger.

(1) EFT C 269 af 14.9.1996.
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DOMSTOLENS DOM

(Femte Afdeling)

af 19. november 1998

i sag C-235/97, Den Franske Republik mod
Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber (1)

(EUGFL Ð regnskabsafslutning Ð regnskabsåret 1993 Ð
korn Ð eksportrestitutioner for smelteost)

(1999/C 20/06)

(Processprog: fransk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-235/97, Den Franske Republik (befuldmñgtigede:
Kareen Rispal-Bellanger og fuldmñgtig FreÂdeÂric Pascal)
mod Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber (be-
fuldmñgtiget: Xavier Lewis), angående en påstand om del-
vis annullation af Kommissionens beslutning 97/333/EF af
23. april 1997 om afslutning af medlemsstaternes regnska-
ber over de udgifter for regnskabsåret 1993, der finansie-
res af Den Europñiske Udviklings- og Garantifond for
Landbruget (EUGFL), Garantisektionen (EFT L 139 af
30.5.1997, s. 30), har Domstolen (Femte Afdeling), sam-
mensat af afdelingsformanden, J.-P. Puissochet, og dom-
merne J. C. Moitinho de Almeida, C. Gulmann, D. A. O.
Edward og M. Wathelet (refererende dommer); generalad-
vokat: S. Alber; justitssekretñr: R. Grass, den
19. november 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder
således:

1) Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber frifin-
des.

2) Den Franske Republik betaler sagens omkostninger.

(1) EFT C 252 af 16.8.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Fùrste Afdeling)

af 19. november 1998

i sag C-316/97 P, Europa-Parlamentet mod Giuliana
Gaspari (1)

(Appel Ð tjenestemñnd Ð sygeorlov Ð lñgeattest Ð
lñgeligt kontrolbesùg Ð konklusioner, der modsiger lñge-

attesten Ð begrundelsespligt Ð ret til kontradiktion)

(1999/C 20/07)

(Processprog: fransk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-316/97 P, Europa-Parlamentet (befuldmñgtigede:
Manfred Peter og Antonio Caiola), angående appel af
dom afsagt den 10. juli 1997 af De Europñiske Fñllesska-
bers Ret i Fùrste Instans (Femte Afdeling) i sag T-36/96,
Gaspari mod Parlamentet (Sml. Pers. II, s. 595), hvori der
er nedlagt påstand om ophñvelse af denne dom, den
anden part i appelsagen er Giuliana Gaspari, tjenestemand
ved Europa-Parlamentet, ved advokaterne Jean-NoeÈl Lou-
is, Thierry Demaseure, Ariane Tornel og FrancËoise Par-
mentier, Bruxelles, og med valgt adresse i Luxembourg hos
Fiduciaire Myson SARL, 30, rue de Cessange, har Dom-
stolen (Fùrste Afdeling), sammensat af afdelingsforman-
den, P. Jann, og dommerne L. Sevón og M. Wathelet (refe-
rerende dommer); generaladvokat: D. Ruiz-Jarabo Colo-
mer; justitssekretñr: assisterende justitssekretñr H. von
Holstein, den 19. november 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) Den af Retten i Fùrste Instans den 10. juli 1997
afsagte dom i sag T-36/96, Gaspari mod Parlamentet,
ophñves, for så vidt som den under henvisning til til-
sidesñttelse af begrundelsespligten og af retten til kon-
tradiktion annullerede afgùrelsen af 22. maj 1995,
hvorved Parlamentet anså Giuliana Gasparis udebli-
velse den 5. maj 1995 for ubefùjet og fradrog en dag i
hendes årlige ferie, samt annullerede afgùrelsen af
9. august 1995, hvorved Parlamentet bekrñftede
denne afgùrelse.

2) Sagen hjemvises til Retten i Fùrste Instans til påken-
delse af de ùvrige anbringender, som Giuliana Gaspari
har gjort gñldende i fùrste instans.

3) Afgùrelsen om sagens omkostninger udsñttes.

(1) EFT C 331 af 1.11.1997.
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DOMSTOLENS DOM

af 24. november 1998

i sag C-274/96, straffesager mod Horst Otto Bickel og
Ulrich Franz (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra

Pretura circondariale di Bolzano, Silandro Afdeling) (1)

(Fri bevñgelighed for personer Ð ligebehandling Ð regler
om anvendelse af sprog i straffesager)

(1999/C 20/08)

(Processprog: italiensk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-274/96, angående en anmodning, som Pretura cir-
condariale di Bolzano, Silandro Afdeling (Italien), i medfùr
af EF-traktatens artikel 177 har indgivet til Domstolen for
i de for nñvnte ret verserende straffesager mod Horst Otto
Bickel og Ulrich Franz, at opnå en prñjudiciel afgùrelse
vedrùrende fortolkningen af EF-traktatens artikel 6, 8 A
og 59, har Domstolen, sammensat af prñsidenten, G. C.
Rodríguez Iglesias, afdelingsformñndene P. J. G. Kapteyn,
J.-P. Puissochet, G. Hirsch og P. Jann samt dommerne G. F.
Mancini, J. C. Moitinho de Almeida, C. Gulmann, J. L.
Murray, H. Ragnemalm (refererende dommer), L. Sevón,
M. Wathelet og R. Schintgen; generaladvokat: F. G.
Jacobs; justitssekretñr: assisterende justitssekretñr H. von
Holstein, den 24. november 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) En i nationale bestemmelser hjemlet ret til at forlange,
at en straffesag foretages på et andet sprog end hoved-
sproget i den pågñldende stat, er omfattet af trakta-
tens anvendelsesområde og skal vñre i overensstem-
melse med traktatens artikel 6.

2) Traktatens artikel 6 er til hinder for nationale bestem-
melser som de i hovedsagen omtvistede, hvorefter bor-
gere, hvis sprog er et andet end hovedsproget i den
pågñldende medlemsstat, og som er bosat i et bestemt
geografisk område, har ret til at forlange, at en straffe-
sag foretages på deres sprog, mens statsborgere fra
andre medlemsstater, hvis sprog er det samme, og som
fñrdes eller opholder sig på det nñvnte område, ikke
er tillagt en sådan ret.

(1) EFT C 294 af 5.10.1996.

DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 25. november 1998

i sag C-214/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber mod Kongeriget Spanien (1)

(Traktatbrud Ð manglende gennemfùrelse af direktiv
76/464/EéF)

(1999/C 20/09)

(Processprog: spansk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-214/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber (befuldmñgtigede: Richard Wainwright og Fer-
nando Castillo de la Torre) mod Kongeriget Spanien (be-
fuldmñgtiget: Paloma Plaza García), angående en påstand
om, at det fastslås, at Kongeriget Spanien har tilsidesat
sine forpligtelser i henhold til EF-traktaten og artikel 7 i
Rådets direktiv 76/464/EéF af 4. maj 1976 om forure-
ning, der er forårsaget af udledning af visse farlige stoffer i
Fñllesskabets vandmiljù (EFT L 129 af 18.5.1976, s. 23),
idet det hverken har fastlagt programmer med henblik på
at formindske forureningen af vandområder med stoffer,
der er opfùrt på liste II, jf. direktivets artikel 7, stk. 1, eller
har meddelt Kommissionen sådanne programmer, har
Domstolen (Sjette Afdeling), sammensat af afdelingsfor-
manden, P. J. G. Kapteyn, og dommerne G. Hirsch (refere-
rende dommer), J. L. Murray, H. Ragnemalm og K. M.
Ioannou; generaladvokat: A. Saggio; justitssekretñr:
R. Grass, den 25. november 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forpligtelser i
henhold til artikel 7 i Rådets direktiv 76/464/EéF af
4. maj 1976 om forurening, der er forårsaget af udled-
ning af visse farlige stoffer i Fñllesskabets vandmiljù,
idet det ikke har fastlagt programmer for nedsñttelse
af forureningen af ferskvandsområder og af territorial-
farvande med stoffer, som er opfùrt på liste II i direkti-
vet.

2) Kongeriget Spanien betaler sagens omkostninger.

(1) EFT C 247 af 24.8.1996.
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DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 25. november 1998

i sag C-308/97, Giuseppe Manfredi mod Regione Puglia
(anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Pretura

circondariale di Bari) (1)

(Vin Ð plantning af nye vinstokke Ð spisedruer)

(1999/C 20/10)

(Processprog: italiensk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-308/97, angående en anmodning, som Pretura cir-
condariale di Bari (Italien) i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, Giuseppe Manfredi mod Regione Pug-
lia, at opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolknin-
gen af artikel 6, stk. 1, i Rådets forordning (EéF)
nr. 822/87 af 16. marts 1987 om den fñlles markedsord-
ning for vin (EFT L 84 af 27.3.1987, s. 1), har Domstolen
(Sjette Afdeling), sammensat af afdelingsformanden, P. J. G.
Kapteyn (refererende dommer), og dommerne G. Hirsch,
G. F. Mancini, H. Ragnemalm og K. M. Ioannou; general-
advokat: D. Ruiz-Jarabo Colomer; justitssekretñr: fuld-
mñgtig L. Hewlett, den 25. november 1998 afsagt dom,
hvis konklusion lyder således:

Artikel 6, stk. 1, i Rådets forordning (EéF) nr. 822/87 af
16. marts 1987 om den fñlles markedsordning for vin,
som ñndret ved Rådets forordning (EéF) nr. 1325/90 af
14. maj 1990, var til hinder for, at der i 1991 og 1992
blev foretaget nyplantninger af vindyrkningsarealer
bestemt til fremstilling af spisedruer.

(1) EFT C 318 af 18.10.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 26. november 1998

i sag C-1/97, Mehmet Birden mod Stadtgemeinde Bremen
(anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Verwaltungs-

gericht der Freien Hansestadt Bremen) (1)

(Associeringsaftalen EéF-Tyrkiet Ð arbejdskraftens frie
bevñgelighed Ð artikel 6, stk. 1, i associeringsrådets afgù-
relse nr. 1/80 Ð anvendelsesområde Ð tyrkisk statsborger,
der har indgået en tidsbegrñnset arbejdskontrakt i forbin-
delse med et program, som finansieres af offentlige myn-
digheder, og som har til formål at gùre det muligt for
bistandsmodtagere at blive integreret på arbejdsmarkedet)

(1999/C 20/11)

(Processprog: tysk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-1/97, angående en anmodning, som Verwaltungs-
gericht der Freien Hansestadt Bremen (Tyskland) i medfùr
af EF-traktatens artikel 177 har indgivet til Domstolen for
i den for nñvnte ret verserende sag, Mehmet Birden mod
Stadtgemeinde Bremen, at opnå en prñjudiciel afgùrelse
vedrùrende fortolkningen af artikel 6, stk. 1, i afgùrelse
nr. 1/80, som det associeringsråd, der er oprettet ved afta-
len om oprettelse af en associering mellem Det Europñiske
ékonomiske Fñllesskab og Tyrkiet, traf den 19. september
1980 om udvikling af associeringen, har Domstolen (Sjette
Afdeling), sammensat af afdelingsformanden, P. J. G. Kap-
teyn, og dommerne G. F. Mancini, J. L. Murray, H. Rag-
nemalm og R. Schintgen (refererende dommer); generalad-
vokat: N. Fennelly; justitssekretñr: fuldmñgtig L. Hewlett,
den 26. november 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder
således:

Artikel 6, stk. 1, i afgùrelse nr. 1/80, som det associerings-
råd, der er oprettet ved aftalen om oprettelse af en associe-
ring mellem Det Europñiske ékonomiske Fñllesskab og
Tyrkiet, traf den 19. december 1980 om udvikling af asso-
cieringen, skal fortolkes således:

En tyrkisk statsborger, der i en medlemsstat lovligt uden
afbrydelse i en periode af mere end et år under ansñttelse
hos samme arbejdsgiver og i henhold til en arbejdstilladel-
se, for hvilken der ikke var fastsat nogen som helst betin-
gelse, har udùvet en reel og faktisk beskñftigelse, for hvil-
ken han har oppebåret sñdvanlig lùn, er en arbejdstager
med tilknytning til det lovlige arbejdsmarked i denne med-
lemsstat og har deÂr lovlig beskñftigelse i nñvnte bestem-
melses forstand.

En sådan tyrkisk statsborger kan, såfremt han har beskñf-
tigelse hos samme arbejdsgiver, således krñve fornyelse af
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sin opholdstilladelse i vñrtsmedlemsstaten, også selv om
den beskñftigelse, som han der udùvede, i overensstem-
melse med sidstnñvnte stats ordning var forbeholdt en
begrñnset personkreds, skulle lette modtagerens indslus-
ning i arbejdslivet og var finansieret af offentlige midler.

(1) EFT C 74 af 8.3.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Sjette Afdeling)

af 26. november 1998

i sag C-7/97, Oscar Bronner GmbH & Co. KG mod
Mediaprint Zeitungs- und Zeitschriftenverlag GmbH &
Co. KG, Mediaprint Zeitungsvertriebsgesellschaft mbH &
Co. KG og Mediaprint Anzeigengesellschaft mbH & Co.
KG (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Oberlandes-

gericht Wien) (1)

(EF-traktatens artikel 86 Ð misbrug af dominerende stil-
ling Ð et bladhus, som indtager en dominerende stilling
på en medlemsstats område, og som nñgter at optage et
konkurrerende dagblad, der udgives af en anden virksom-
hed i samme medlemsstat, i sin egen ordning med udbring-

ning af aviser)

(1999/C 20/12)

(Processprog: tysk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-7/97, angående en anmodning, som Oberlandes-
gericht Wien (éstrig) i medfùr af EF-traktatens artikel 177
har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte ret verse-
rende sag, Oscar Bronner GmbH & Co. KG mod Media-
print Zeitungs- und Zeitschriftenverlag GmbH & Co. KG,
Mediaprint Zeitungsvertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
og Mediaprint Anzeigengesellschaft mbH & Co. KG, at
opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen af
EF-traktatens artikel 86, har Domstolen (Sjette Afdeling),
sammensat af afdelingsformanden, P. J. G. Kapteyn, og
dommerne J. L. Murray, H. Ragnemalm, R. Schintgen (re-
fererende dommer) og K. M. Ioannou; generaladvokat:
F. G. Jacobs; justitssekretñr: ekspeditionssekretñr H. A.
Rühl, den 26. november 1998 afsagt dom, hvis konklusion
lyder således:

Den omstñndighed, at et bladhus, der har en meget
vñsentlig andel af dagbladsmarkedet i en medlemsstat, og

som driver den eneste landsdñkkende udbringningsord-
ning for aviser i den pågñldende medlemsstat, nñgter,
mod et rimeligt vederlag, at give adgang til ordningen for
udgiveren af et konkurrerende dagblad, som på grund af
dette blads beskedne oplag hverken alene eller i sam-
arbejde med andre udgivere kan opbygge og drive sin egen
udbringningsordning på ùkonomisk rimelige vilkår, udgùr
ikke et misbrug af dominerende stilling som omhandlet i
EF-traktatens artikel 86.

(1) EFT C 74 af 8.3.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Anden Afdeling)

af 26. november 1998

i sag C-370/96, Covita AVE mod Elliniko Dimosio (den
grñske stat) (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra

Diikitiko Efetio, Saloniki) (1)

(Forordning (EéF) nr. 1591/92 Ð udligningsafgift ved
indfùrsel af kirsebñr med oprindelse i Bulgarien Ð bog-

fùring Ð efterfùlgende opkrñvning)

(1999/C 20/13)

(Processprog: grñsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-370/96, angående en anmodning, som Diikitiko
Efetio, Saloniki (Grñkenland), i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, Covita AVE mod Elliniko Dimosio (den
grñske stat), at opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende
fortolkningen af artikel 13 i Rådets forordning (EéF)
nr. 1430/79 af 2. juli 1979 om godtgùrelse af eller fri-
tagelse for import- eller eksportafgifter (EFT L 175 af
12.7.1979, s. 1), af artikel 5, stk. 2, i Rådets forordning
(EéF) nr. 1697/79 af 24. juli 1979 om efteropkrñvning af
import- og eksportafgifter, der ikke er opkrñvet hos debi-
tor for varer, der er angivet til en toldprocedure, som med-
fùrer en forpligtelse til at betale sådanne afgifter (EFT
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L 197 af 3.8.1979, s. 1), af artikel 3 og 5 i Rådets forord-
ning (EéF) nr. 1854/89 af 14. juni 1989 om bogfùring af
importafgifter og eksportafgifter, der udgùr en toldskyld,
og om vilkårene for betaling heraf (EFT L 186 af
30.6.1989, s. 1), har Domstolen (Anden Afdeling), sam-
mensat af afdelingsformanden, G. Hirsch (refererende
dommer), og dommerne G. F. Mancini og R. Schintgen;
generaladvokat: N. Fennelly; justitssekretñr: fuldmñgtig
L. Hewlett, den 26. november 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) Udligningsafgiften ifùlge Kommissionens forordning
(EéF) nr. 1591/92 af 22. juni 1992 om opkrñvning af
en udligningsafgift ved indfùrsel af kirsebñr med
oprindelse i Bulgarien rammer også kirsebñr til indu-
striel forarbejdning.

2) En erhvervsdrivende, som har erfaring i import og eks-
port, og som bl.a. er bekendt med den overhñngende
risiko for indfùrelse af en udligningsafgift, kan ikke,
såfremt afgiften faktisk indfùres, påberåbe sig artikel 5,
stk. 2, i Rådets forordning (EéF) nr. 1697/79 af
24. juli 1979 om efteropkrñvning af import- og eks-
portafgifter, der ikke er opkrñvet hos debitor for varer,
der er angivet til en toldprocedure, som medfùrer en
forpligtelse til at betale sådanne afgifter, eller artikel 13
i Rådets forordning (EéF) nr. 1430/79 af 2. juli 1979
om godtgùrelse af eller fritagelse for import- og eks-
portafgifter, såfremt vedkommende kunne gùre sig
bekendt med den faktiske indfùrelse af udgiften ved
lñsning af De Europñiske Fñllesskabers Tidende, men
ikke har gjort det.

3) Toldmyndighedernes tilsidesñttelse, ved efteropkrñv-
ning af udligningsafgift, af fristen i artikel 3 og 5 i
Rådets forordning (EéF) nr. 1854/89 af 14. juni 1989
om bogfùring af importafgifter og eksportafgifter, der
udgùr en toldskyld, ophñver ikke de nñvnte myndig-
heders ret til at foretage opkrñvningen, såfremt denne
foretages inden for fristen i artikel 2, stk. 1, i forord-
ning (EéF) nr. 1697/79.

(1) EFT C 74 af 8.3.1997.

DOMSTOLENS DOM

af 1. december 1998

i sag C-326/96, B. S. Levez mod T. H. Jennings (Harlow
Pools) Ltd (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra

Employment Appeal Tribunal, London) (1)

(Socialpolitik Ð mandlige og kvindelige arbejdstagere Ð
ligelùn Ð EF-traktatens artikel 119 Ð direktiv
75/117/EéF Ð sanktioner i anledning af overtrñdelser af
forbuddet mod forskelsbehandling Ð efterbetaling af
vederlag Ð national lovgivning, der begrñnser retten til
efterbetaling af vederlag til et tidsrum på to år forud for
sagens anlñg Ð tilsvarende sùgsmål på grundlag af natio-

nal ret)

(1999/C 20/14)

(Processprog: engelsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-326/96, angående en anmodning, som
Employment Appeal Tribunal, London (Det Forenede
Kongerige), i medfùr af EF-traktatens artikel 177 har ind-
givet til Domstolen for i den for nñvnte ret verserende sag
B. S. Levez mod T. H. Jennings (Harlow Pools) Ltd at
opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen af
EF-traktatens artikel 119 samt af artikel 2 og 6 i Rådets
direktiv 75/117/EéF af 10. februar 1975 om indbyrdes til-
nñrmelse af medlemsstaternes lovgivninger om gennem-
fùrelse af princippet om lige lùn til mñnd og kvinder,
(EFT L 45 af 19.2.1975, s. 19), har Domstolen, sammen-
sat af prñsidenten, G. C. Rodríguez Iglesias, afdelingsfor-
mñndene J.-P. Puissochet, G. Hirsch og P. Jann, samt dom-
merne G. F. Mancini (refererende dommer), J. C. Moitinho
de Almeida, J. L. Murray, D. A. O. Edward, H. Ragne-
malm, R. Schintgen og K. M. Ioannou; generaladvokat:
P. LeÂger; justitssekretñr: ekspeditionssekretñr H. A. Rühl,
den 1. december 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder
således:

1) Fñllesskabsretten er til hinder for anvendelsen af en
national retsregel, som begrñnser en arbejdstagers ret
til efterbetaling af vederlag eller til erstatning som
fùlge af tilsidesñttelse af princippet om lige lùn til et
tidsrum på to år forud for sagens anlñg, idet dette
tidsrum ikke kan forlñnges i tilfñlde, hvor forsinkel-
sen ved kravets fremsñttelse skyldes, at arbejdsgiveren
forsñtligt har givet den pågñldende urigtige oplysnin-
ger om lùnniveauet for arbejdstagere af det modsatte
kùn, der udfùrer tilsvarende arbejde.
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2) Fñllesskabsretten er til hinder for anvendelsen af en
national retsregel, som begrñnser en arbejdstagers ret
til efterbetaling af vederlag eller til erstatning som
fùlge af tilsidesñttelse af princippet om lige lùn til et
tidsrum på to år forud for sagens anlñg, og dette gñl-
der selv i tilfñlde, hvor der findes et andet retsmiddel,
hvis dette retsmiddel indebñrer anvendelse af proces-
suelle regler eller betingelser, der er mindre gunstige
end dem, der gñlder for tilsvarende sùgsmål på grund-
lag af national ret. Det tilkommer den nationale ret at
afgùre, om dette er tilfñldet.

(1) EFT C 354 af 23.11.1996.

DOMSTOLENS DOM

af 1. december 1998

i sag C-410/96, straffesager mod AndreÂ Ambry (anmod-
ning om prñjudiciel afgùrelse fra Tribunal de grande

instance de Metz) (1)

(Fri udveksling af tjenesteydelser Ð frie kapitalbevñgelser
Ð rejsebureaus benyttelse af en garanti stillet af et kredit-
institut eller af en forsikringsvirksomhed etableret i en
anden medlemsstat med henblik på at råde over den nùd-

vendige garanti til udùvelse af sin virksomhed)

(1999/C 20/15)

(Processprog: fransk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-410/96, angående en anmodning, som Tribunal de
grande instance de Metz (Frankrig) i medfùr af EF-trakta-
tens artikel 177 har indgivet til Domstolen for i de for
nñvnte ret verserende straffesager mod AndreÂ Ambry at
opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen af
EF-traktatens artikel 59 og 73 B, af Rådets direktiv
73/183/EéF af 28. juni 1973 om ophñvelse af begrñns-
ninger i etableringsfriheden og den fri udveksling af tjene-
steydelser ved selvstñndig virksomhed inden for banker og
andre pengeinstitutter (EFT L 194 af 16.7.1973, s. 1) og
af Rådets andet direktiv 89/646/EéF af 15. december
1989 om samordning af lovgivningen om adgang til at
optage og udùve virksomhed som kreditinstitut og om
ñndring af direktiv 77/780/EéF (EFT L 386 af
30.12.1989, s. 1), har Domstolen, sammensat af prñsiden-
ten, G. C. Rodríguez Iglesias, afdelingsformñndene P. J. G.
Kapteyn, J.-P. Puissochet og G. Hirsch samt dommerne
G. F. Mancini, J. C. Moitinho de Almeida, C. Gulmann,

H. Ragnemalm (refererende dommer), M. Wathelet,
R. Schintgen og K. M. Ioannou; generaladvokat: J. Mis-
cho; justitssekretñr: fuldmñgtig L. Hewlett, den
1. december 1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder såle-
des:

EF-traktatens artikel 59 samt Rådets andet direktiv
89/646/EéF af 15. december 1989 om samordning af lov-
givningen om adgang til at optage og udùve virksomhed
som kreditinstitut og om ñndring af direktiv 77/780/EéF
og Rådets direktiv 92/49/EéF af 18. juni 1992 om sam-
ordning af love og administrative bestemmelser vedrùrende
direkte forsikringsvirksomhed bortset fra livsforsikring og
om ñndring af direktiv 73/239/EéF og 88/357/EéF
(tredje skadesforsikringsdirektiv) er til hinder for en natio-
nal lovgivning, som med henblik på at gennemfùre
artikel 7 i Rådets direktiv 90/314/EéF af 13. juni 1990
om pakkerejser, herunder pakkeferier og pakketure, i for-
bindelse med ydelse af finansiel garanti hos en kreditinsti-
tution eller et forsikringsselskab i en anden medlemsstat
krñver, at denne garant indgår en tillñgsaftale med et kre-
ditinstitut eller et forsikringsselskab beliggende i Frankrig.

(1) EFT C 74 af 8.3.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Femte Afdeling)

af 1. december 1998

i sag C-200/97, Ecotrade Srl mod Altiforni e Ferriere di
Servola SpA (AFS) (anmodning om prñjudiciel afgùrelse

fra Corte suprema di Cassazione) (1)

(Statsstùtte Ð begreb Ð fordel indrùmmet uden over-
fùrelse af offentlige midler Ð insolvente virksomheder Ð
EF-traktatens artikel 92 Ð EKSF-traktatens artikel 4,

litra c))

(1999/C 20/16)

(Processprog: italiensk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-200/97, angående en anmodning, som Corte
suprema di Cassazione (Italien) i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, Ecotrade Srl mod Altiforni e Ferriere di
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Servola SpA (AFS), at opnå en prñjudiciel afgùrelse ved-
rùrende fortolkningen af EF-traktatens artikel 92, har
Domstolen (Femte Afdeling), sammensat af afdelingsfor-
manden, J.-P. Puissochet, og dommerne J. C. Moitinho de
Almeida, C. Gulmann, D. A. O. Edward og M. Wathelet
(refererende dommer); generaladvokat: N. Fennelly;
justitssekretñr: fuldmñgtig L. Hewlett, den 1. december
1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder således:

Anvendelsen på en virksomhed i den forstand, hvori
udtrykket er anvendt i EKSF-traktatens artikel 80, af en
ordning som den, der er indfùrt ved lov nr. 95/79, og som
fraviger fñllesskabsrettens bestemmelser om konkurs, skal
anses for at give anledning til tildeling af en statsstùtte,
der er forbudt i henhold til EKSF-traktatens artikel 4,
litra c), når det er fastslået, at denne virksomhed

Ð har haft tilladelse til at viderefùre sin ùkonomiske akti-
vitet under omstñndigheder, hvor en sådan mulighed
ville have vñret udelukket i forbindelse med anvendel-
sen af fñllesskabsrettens bestemmelser om konkurs,
eller

Ð har haft en eller flere fordele, såsom en statslig kau-
tion, en nedsat skattesats, en fritagelse fra forpligtelsen
til at betale bùder eller et reelt afkald, helt eller delvist,
på det offentliges fordringer, som en anden insolvent
virksomhed ikke ville have haft krav på ved anvendel-
sen af fñllesskabsrettens bestemmelser om konkurs.

(1) EFT C 228 af 26.7.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Fùrste Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-337/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber mod Industrial Refuse & Coal Energy Ltd (1)

(Voldgiftsbestemmelse Ð manglende opfyldelse af en kon-
trakt)

(1999/C 20/17)

(Processprog: engelsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-337/96, Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber (befuldmñgtiget: Thomas F. Cusack, bistået af bar-

rister Fergus Randolph) mod Industrial Refuse & Coal
Energy Ltd, Oxted (Det Forenede Kongerige), ved solici-
tors Kanaar & Co., angående en påstand dels om tilbage-
betaling af et belùb, Kommissionen havde ydet sagsùgte
som forskud i forbindelse med et demonstrationsprojekt,
hvorved en omlastningsstation skulle ombygges med hen-
blik på fremstilling af elektricitet på grundlag af behand-
ling af byaffald, dels et modkrav i form af en påstand om
betaling af restbelùbet af den maksimale stùtte ifùlge kon-
trakten og endelig et krav om erstatning, har Domstolen
(Fùrste Afdeling), sammensat af afdelingsformanden,
P. Jann (refererende dommer), og dommerne D. A. O.
Edward og M. Wathelet; generaladvokat: A. Saggio;
justitssekretñr: R. Grass, den 3. december 1998 afsagt
dom, hvis konklusion lyder således:

1) Industrial Refuse & Coal Energy Ltd tilbagebetaler til
Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber
191 438 ECU, med tillñg af rente 50 796 ECU for
perioden fra den 18. august 1987 til den 23. november
1990 og rente, 8,15% p.a., af 191 438 ECU fra den
20. oktober 1993 til betaling sker.

2) Kommissionen frifindes for Industrial Refuse & Coal
Energy Ltd's modkrav.

3) Industrial Refuse & Coal Energy Ltd betaler sagens
omkostninger.

(1) EFT C 388 af 21.12.1996.

DOMSTOLENS DOM

(Femte Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-368/96, The Queen mod The Licensing Authority,
oprettet ved Medicines Act 1968 (ved The Medicines
Control Agency) (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra
High Court of Justice (England & Wales), Queen's Bench

Division (Det Forenede Kongerige)) (1)

(Lñgemidler Ð markedsfùringstilladelse Ð forenklet
procedure Ð i det vñsentlige tilsvarende produkter)

(1999/C 20/18)

(Processprog: engelsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-368/96, angående en anmodning, som High Court
of Justice (England & Wales), Queen's Bench Division
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(Det Forenede Kongerige), i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, The Queen mod The Licensing
Authority, oprettet ved Medicines Act 1968 (ved The
Medicines Control Agency), ex parte: Generics (UK) Ltd,
intervenient: E. R. Squibb & Sons Ltd, The Queen mod
The Licensing Authority, oprettet ved the Medicines Act
1968 (ved The Medicines Control Agency), ex parte: The
Wellcome Foundation Ltd, og The Queen mod The Licen-
sing Authority, oprettet ved the Medicines Act 1968 (ved
The Medicines Control Agency), ex parte: Glaxo Opera-
tions UK Ltd m.fl., intervenient: Generics (UK) Ltd, at
opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen og
gyldigheden af artikel 4, nr. 8, andet afsnit, litra a), nr. iii),
i Rådets direktiv 65/65/EéF af 26. januar 1965 om tilnñr-
melse af lovgivningen om farmaceutiske specialiteter (EFT
1965-1966, s. 17), som ñndret ved Rådets direktiv
87/21/EéF af 22. december 1986 (EFT L 15 af 17.1.1987,
s. 36), har Domstolen (Femte Afdeling), sammensat af
afdelingsformanden, J.-P. Puissochet, og dommerne J. C.
Moitinho de Almeida, C. Gulmann (refererende dommer),
L. Sevón og M. Wathelet; generaladvokat: D. Ruiz-Jarabo
Colomer; justitssekretñr: assisterende justitssekretñr H.
von Holstein, den 3. december 1998 afsagt dom, hvis kon-
klusion lyder således:

1) Artikel 4, nr. 8, andet afsnit, litra a), nr. iii), i Rådets
direktiv 65/65/EéF af 26. januar 1965 om tilnñrmelse
af lovgivningen om farmaceutiske specialiteter, som
ñndret ved Rådets direktiv 87/21/EéF af 22. december
1986, skal fortolkes således, at en farmaceutisk specia-
litet i det vñsentlige svarer til en oprindelig specialitet,
såfremt den opfylder kriterierne om identitet ved-
rùrende den kvalitative og kvantitative sammensñtning
med hensyn til aktive stoffer og identitet vedrùrende
dispenseringsformen og bioñkvivalensen, medmindre
det på baggrund af de foreliggende videnskabelige
oplysninger fremgår, at den udviser signifikante for-
skelle i forhold til den oprindelige specialitet for så
vidt angår sikkerhed eller effektivitet. Den kompetente
myndighed i en medlemsstat er ikke berettiget til at se
bort fra de tre nñvnte kriterier ved afgùrelsen af, om
en farmaceutisk specialitet i det vñsentlige svarer til en
oprindelig specialitet.

2) En farmaceutisk specialitet, der i det vñsentlige svarer
til et produkt, der har vñret godkendt i mindst seks
eller ti år i Fñllesskabet og markedsfùrt i den med-
lemsstat, som ansùgningen vedrùrer, kan godkendes
efter den forenklede procedure, der omhandles i
artikel 4, nr. 8, andet afsnit, litra a), nr. iii), i direktiv
65/65/EéF, som ñndret, for alle de terapeutiske indi-
kationer, der allerede er godkendt for det omhandlede
produkt.

3) En farmaceutisk specialitet, der i det vñsentlige svarer
til et produkt, der har vñret godkendt i mindst seks
eller ti år i Fñllesskabet og markedsfùrt i den med-
lemsstat, som ansùgningen vedrùrer, kan godkendes

efter den forenklede procedure, der omhandles i
artikel 4, nr. 8, andet afsnit, litra a), nr. iii), i direktiv
65/65/EéF, som ñndret, for alle de doseringsformer,
doser eller doseringsintervaller, der allerede er god-
kendt for det omhandlede produkt.

4) Den omstñndighed, at de oprindelige eller forenklede
ansùgninger om markedsfùringstilladelse blev indgivet
fùr ikrafttrñdelsesdatoen for Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 541/95 af 10. marts 1995 om behandling
af ñndringer af betingelserne i markedsfùringstilladel-
ser, som er udstedt af medlemsstaternes kompetente
myndigheder, påvirker ikke besvarelsen af det andet og
det tredje prñjudicielle spùrgsmål.

5) Gennemgangen af det femte spùrgsmål har intet frem-
bragt, der kan rejse tvivl om gyldigheden af artikel 4,
nr. 8, andet afsnit, litra a), nr. iii), i direktiv
65/65/EéF, som ñndret.

(1) EFT C 40 af 8.2.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Femte Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-67/97, straffesag mod Ditlev Bluhme (anmodning
om prñjudiciel afgùrelse fra Kriminalretten i Frederiks-

havn) (1)

(Frie varebevñgelser Ð forbud mod kvantitative restriktio-
ner og foranstaltninger med tilsvarende virkning mellem
medlemsstaterne Ð undtagelser Ð beskyttelse af dyrs liv
og sundhed Ð bier af underarten Apis mellifera mellifera

(brun lñsùbi))

(1999/C 20/19)

(Processprog: dansk)

I sag C-67/97, angående en anmodning, som Kriminalret-
ten i Frederikshavn i medfùr af EF-traktatens artikel 177
har indgivet til Domstolen for i den for nñnvte ret verse-
rende straffesag mod Ditlev Bluhme at opnå en prñjudiciel
afgùrelse vedrùrende fortolkningen af EF-traktatens
artikel 30 og af artikel 2 i Rådets direktiv 91/174/EéF
af 25. marts 1991 om de zootekniske og genealogiske
betingelser for handel med racerene dyr og om ñndring
af direktiv 77/504/EéF og 90/425/EéF (EFT L 85 af
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5.4.1991, s. 37), har Domstolen (Femte Afdeling), sam-
mensat af afdelingsformanden, J.-P. Puissochet, og dom-
merne J. C. Moitinho de Almeida, C. Gulmann, L. Sevón
(refererende dommer) og M. Wathelet; generaladvokat:
N. Fennelly; justitssekretñr: assisterende justitssekretñr
H. von Holstein, den 3. december 1998 afsagt dom, hvis
konklusion lyder således:

1) Nationale bestemmelser, hvorefter det på en ù som
Lñsù er forbudt at holde bier af enhver anden art end
bier af underarten Apis mellifera mellifera (brun lñsù-
bi), udgùr en foranstaltning med tilsvarende virkning
som en kvantitativ restriktion i EF-traktatens
artikel 30's forstand.

2) Nationale bestemmelser, hvorefter det på en ù som
Lñsù er forbudt at holde bier af enhver anden art end
bier af underarten Apis mellifera mellifera (brun lñsù-
bi), må i medfùr af EF-traktatens artikel 36 anses for
begrundet i hensynet til beskyttelse af dyrs liv og sund-
hed.

(1) EFT C 108 af 5.4.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Fùrste Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-233/97: procedure indledt af KappAhl Oy
(anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Uudenmaan

Lääninoikeus) (1)

(Frie varebevñgelser Ð varer i fri omsñtning Ð akten
vedrùrende Republikken éstrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrñdelse Ð undtagelsesbestemmelser

Ð artikel 99)

(1999/C 20/20)

(Processprog: finsk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-233/97, angående en anmodning som Uudenmaan
Lääninoikeus (Finland) i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den af Kapp-
Ahl Oy indledte procedure at opnå en prñjudiciel afgù-
relse vedrùrende fortolkningen af artikel 99 i akten ved-
rùrende vilkårene for Republikken éstrigs, Republikken
Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrñdelse og tilpasnin-
gerne af de traktater, der danner grundlag for Den Euro-
pñiske Union (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21), som
ñndret ved Rådets afgùrelse 95/1/EF, Euratom, EKSF af

1. januar 1995 om tilpasning af retsakterne vedrùrende
nye medlemsstaters tiltrñdelse af Den Europñiske Union
(EFT L 1 af 1.1.1995, s. 1), har Domstolen (Fùrste Afde-
ling), sammensat af D. A. O. Edward (refererende dom-
mer), som fungerende afdelingsformand, og dommerne
L. Sevón og M. Wathelet; generaladvokat: G. Cosmas;
justitssekretñr: assisterende justitssekretñr H. von Hol-
stein, den 3. december 1998 afsagt dom, hvis konklusion
lyder således:

Artikel 99 i akten vedrùrende vilkårene for Republikken
éstrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges til-
trñdelse og tilpasningerne af de traktater, der danner
grundlag for Den Europñiske Union, som ñndret ved
Rådets afgùrelse 95/1/EF, Euratom, EKSF af 1. januar
1995 om tilpasning af retsakterne vedrùrende nye med-
lemsstaters tiltrñdelse af Den Europñiske Union, skal for-
tolkes således, at den ikke tillod Republikken Finland i en
periode af tre år efter dens tiltrñdelse af Fñllesskabet den
1. januar 1995 at opkrñve told af indfùrsler af varer, der
allerede var blevet bragt i fri omsñtning i en anden med-
lemsstat.

(1) EFT C 252 af 16.8.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Fùrste Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-247/97, Marcel Schoonbroodt, Marc Schoon-
broodt, Transports A. M. Schoonbroodt SPRL mod EÂ tat
belge (anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Cour de

cassation) (1)

(EF-traktatens artikel 177 Ð Domstolens kompetence Ð
nationale lovbestemmelser, der gengiver fñllesskabsretlige
bestemmelser Ð fritagelse for import- og eksportafgifter
Ð brñndstof i motorkùretùjer Ð begrebet »normale tan-

ke«)

(1999/C 20/21)

(Processprog: fransk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-247/97, angående en anmodning, som Cour de
cassation (Belgien) i medfùr af EF-traktatens artikel 177
har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte ret verse-
rende sag, Marcel Schoonbroodt, Marc Schoonbroodt,
Transports A. M. Schoonbroodt SPRL mod EÂ tat belge, at
opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen af
artikel 112 i Rådets forordning (EéF) nr. 918/83 af
28. marts 1983 om en fñllesskabsordning vedrùrende fri-
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tagelse for import- og eksportafgifter (EFT L 105 af
23.4.1983, s. 1), som ñndret ved Rådets forordning (EéF)
nr. 1315/88 af 3. maj 1988, der også ñndrer forordning
(EéF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og
den fñlles toldtarif (EFT L 123 af 17.5.1988, s. 2), har
Domstolen (Fùrste Afdeling), sammensat af afdelingsfor-
manden, P. Jann (refererende dommer), og dommerne
D. A. O. Edward og L. Sevón; generaladvokat: F. G.
Jacobs; justitssekretñr: H. von Holstein, den 3. december
1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder således:

Artikel 112, stk. 2, litra c), i Rådets forordning (EéF)
nr. 918/83 af 28. marts 1983 om en fñllesskabsordning
vedrùrende fritagelse for import- og eksportafgifter, som
ñndret ved Rådets forordning (EéF) nr. 1315/88 af 3. maj
1988, der også ñndrer forordning (EéF) nr. 2658/87 om
told- og statistiknomenklaturen og den fñlles toldtarif,
skal fortolkes således:

Definitionen af begrebet normale tanke omfatter ikke tan-
ke, som er anbragt på containere, der er udstyret med et
kùleanlñg, og som skal anvendes i landevejsfjerntrafik,
når tankene er indbygget af en af konstruktùrens forhand-
lere eller af et karroserifirma med henblik på at opfylde
bestemte ùkonomiske formål.

(1) EFT C 252 af 16.8.1997.

DOMSTOLENS DOM

(Fjerde Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-259/97, Uwe Clees mod Hauptzollamt Wuppertal
(anmodning om prñjudiciel afgùrelse fra Finanzgericht

Düsseldorf) (1)

(Fñlles toldtarif Ð samlinger og samlerobjekter af histo-
risk eller etnografisk vñrdi Ð gamle motorkùretùjer)

(1999/C 20/22)

(Processprog: tysk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-259/97, angående en anmodning, som Finanzge-
richt Düsseldorf (Tyskland) i medfùr af EF-traktatens

artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, Uwe Clees mod Hauptzollamt Wupper-
tal, at opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolk-
ningen af pos. 9705 i den kombinerede nomenklatur i
bilag I til Rådets forordning (EéF) nr. 2658/87 af 23. juli
1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fñlles
toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1), har Domstolen
(Fjerde Afdeling), sammensat af afdelingsformanden,
P. J. G. Kapteyn, og dommerne H. Ragnemalm og K. M.
Ioannou (refererende dommer); generaladvokat: P. LeÂger;
justitssekretñr: R. Grass, den 3. december 1998 afsagt
dom, hvis konklusion lyder således:

Pos. 9705 i den kombinerede nomenklatur i bilag I til
Rådets forordning (EéF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om
told- og statistiknomenklaturen og den fñlles toldtarif skal
fortolkes således, at motorkùretùjer antages at have histo-
risk eller etnografisk vñrdi, når de

Ð befinder sig i originalstand, uden vñsentlige ñndringer
ved chassis, styre- og bremsesystem, motor etc.

Ð er mere end tredive år gamle, og

Ð af en model eller type, der ikke lñngere produceres.

Imidlertid har motorkùretùjer, som opfylder disse betingel-
ser, ikke historisk eller etnografisk vñrdi, når den kompe-
tente myndighed godtgùr, at de ikke kan illustrere et
vñsentligt trin i menneskehedens udvikling, udtrykt ved
dets frembringelser, eller belyse en periode af denne udvik-
ling.

Endvidere skal de kriterier, på grundlag af hvilke det ifùlge
Domstolens praksis skal afgùres, om et kùretùj kan opta-
ges i en samling, vñre opfyldt.

(1) EFT C 295 af 27.9.1997.
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DOMSTOLENS DOM

(Femte Afdeling)

af 3. december 1998

i sag C-381/97, Belgocodex SA mod EÂ tat belge (anmod-
ning om prñjudiciel afgùrelse fra Tribunal de premieÁre

instance de Nivelles) (1)

(Fùrste og sjette momsdirektiv Ð bortforpagtning og
udlejning af fast ejendom Ð ret til at vñlge at erlñgge

afgift)

(1999/C 20/23)

(Processprog: fransk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-381/97, angående en anmodning, som Tribunal de
premieÁre instance de Nivelles (Belgien) i medfùr af EF-
traktatens artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den
for nñvnte ret verserende sag, Belgocodex SA mod EÂ tat
belge, at opnå en prñjudiciel afgùrelse vedrùrende fortolk-
ningen af artikel 2 i Rådets fùrste direktiv 67/227/EéF af
11. april 1967 om harmonisering af medlemsstaternes lov-
givning om omsñtningsafgifter (EFT 1967, s. 12) og
artikel 13, punkt C, i Rådets sjette direktiv 77/388/EéF af
17. maj 1977 om harmonisering af medlemsstaternes lov-
givning om omsñtningsafgifter Ð Det fñlles mervñrdi-
afgiftssystem: ensartet beregningsgrundlag (EFT L 145 af
13.6.1977, s. 1), har Domstolen (Femte Afdeling), sam-
mensat af formanden for Fùrste Afdeling, P. Jann (refere-
rende dommer), som fungerende formand for Femte Afde-
ling, og dommerne J. C. Moitinho de Almeida, C. Gul-
mann, L. Sevón og M. Wathelet; generaladvokat: S. Alber;
justitssekretñr: fuldmñgtig L. Hewlett, den 3. december
1998 afsagt dom, hvis konklusion lyder således:

Artikel 2 i Rådets fùrste direktiv 67/227/EéF af 11. april
1967 om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning
om omsñtningsafgifter er ikke til hinder for, at en med-
lemsstat

Ð som har udnyttet den valgmulighed, der omhandles i
artikel 13, punkt C, i Rådets sjette direktiv
77/388/EéF af 17. maj 1977 om harmonisering af
medlemsstaternes lovgivning om omsñtningsafgifter Ð
Det fñlles mervñrdiafgiftssystem: ensartet beregnings-
grundlag, og

Ð som således har indrùmmet afgiftspligtige personer ret
til at vñlge at erlñgge afgift i forbindelse med visse
former for udlejning af fast ejendom

ophñver den nñvnte ret ved en efterfùlgende lov og der-
ved genindfùrer fritagelsen.

Det tilkommer den nationale ret at afgùre, om princippet
om beskyttelse af den berettigede forventning og retssik-
kerhedsprincippet er blevet tilsidesat ved ophñvelse med
tilbagevirkende gyldighed af en lov, for hvilken der aldrig
er blevet udstedt en gennemfùrelsesbekendtgùrelse.

(1) EFT C 387 af 20.12.1997.

DOMSTOLENS KENDELSE

(Fjerde Afdeling)

af 12. november 1998

i sag C-162/98, hvorunder Hans-Jürgen Hartmann i
hovedsagen har anfñgtet et bùdeforlñg (anmodning om

prñjudiciel afgùrelse fra Oberlandesgericht Köln) (1)

(Anmodning om fortolkning af en aftale, som er indgået
mellem visse medlemsstater i henhold til artikel 8 i direk-

tiv 93/89/EéF Ð Domstolens inkompetence)

(1999/C 20/24)

(Processprog: tysk)

(Forelùbig oversñttelse. Den endelige oversñttelse vil blive
offentliggjort i Samling af Afgùrelser)

I sag C-162/98, angående en anmodning, som Oberlandes-
gericht Köln (Tyskland) i medfùr af EF-traktatens
artikel 177 har indgivet til Domstolen for i den for nñvnte
ret verserende sag, der er indbragt af Hans-Jürgen Hart-
mann til anfñgtelse af et bùdeforlñg, at opnå en prñjudi-
ciel afgùrelse vedrùrende fortolkningen af artikel 4, stk. 1,
i aftalen af 9. februar 1994 om opkrñvning af afgifter for
tunge erhvervskùretùjers benyttelse af visse veje, som er
indgået mellem regeringerne for Forbundsrepublikken
Tyskland, Kongeriget Belgien, Kongeriget Danmark, Stor-
hertugdùmmet Luxembourg og Kongeriget Nederlandene
(Bundesgesetzblatt 1994, II, s. 1768), har Domstolen
(Fjerde Afdeling), sammensat af afdelingsformanden,
P. J. G. Kapteyn (refererende dommer), og dommerne J. L.
Murray og H. Ragnemalm; generaladvokat: D. Ruiz-Ja-
rabo Colomer; justitssekretñr: R. Grass, den 12. november
1998 afsagt kendelse, hvis konklusion lyder således:

Domstolen har ikke kompetence til at besvare den anmod-
ning om en prñjudiciel afgùrelse, som er indgivet af Ober-
landesgericht Köln ved kendelse af 13. marts 1998.

(1) EFT C 209 af 4.7.1998.
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Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved dom
afsagt den 31. juli 1998 af Court of Appeal (England and
Wales) i sagen H. J. Banks & Company Ltd mod 1) Coal
Authority og 2) Secretary of State for Trade and Industry

(Sag C-390/98)

(1999/C 20/25)

Ved dom afsagt den 31. juli 1998, indgået til Domstolens
Justitskontor den 3. november 1998, har Court of Appeal
(England and Wales) i sagen H. J. Banks & Company Ltd
mod 1) Coal Authority og 2) Secretary of State for Trade
and Industry forelagt De Europñiske Fñllesskabers Dom-
stol en anmodning om prñjudiciel afgùrelse af fùlgende
spùrgsmål:

1. Kan forskelsbehandlingen som beskrevet i Court of
Appeal's kendelse udgùre:

Ð en »forskelsbehandling af producenter« som
omhandlet i EKSF-traktatens artikel 4, litra b)

Ð en »sñrlig byrde« som omhandlet i traktatens
artikel 4, litra c), og/eller

Ð »stùtte« som omhandlet i traktatens artikel 4,
litra c), eller i artikel 1 i Kommissionens beslutning
nr. 3632/93/EKSF (1)

2. Har EKSF-traktatens artikel 4, litra b) eller litra c),
eller artikel 9, stk. 1 eller stk. 4, i Kommissionens
beslutning nr. 3632/93/EKSF direkte virkning og giver
de private virksomheder en ret, som kan håndhñves
ved de nationale domstole, til at forsvare sig mod et
offentligt organs krav om afgifter for licens til mine-
drift og til at krñve tilbagebetaling af afgifter, som er
blevet betalt til organet, navnlig i tilfñlde, hvor der
ikke foreligger en Kommissionensbeslutning i henhold
til EKSF-traktatens artikel 67 eller artikel 88 eller
Kommissionens beslutning nr. 3632/93/EKSF eller på
anden måde med den fùlge, at de anfùrte forhold
udgùr en »forskelsbehandling«, en »sñrlig byrde« eller
»stùtte«?

3. Kan en nationale domstol i bekrñftende fald fastslå, at
der foreligger »forskelsbehandling« jf. EKSF-traktatens
artikel 4, litra b), eller en »sñrlig byrde« jf. litra c),
eller en »stùtte« jf. litra c), eller jf. artikel 1 i Kommis-
sionens beslutning nr. 3632/93/EKSF, uden hensyn-
tagen til:

Ð Kommissionens beslutning 94/995/EKSF (2)

Ð Kommissionens beslutning af 21. december 1994,
der giver tilladelse til RJB Mining plc's erhvervelse
af Central and Northern Mining Limited

Ð Kommissionen GD XVII's skrivelser af 4. maj og
13. juli 1995 til NALOO?

4. For så vidt angår fñllesskabsretten har det forhold, at
Banks eller NALOO ikke

a) efter EKSF-traktatens artikel 33 anfñgtede Kom-
missionens beslutning 94/995/EKSF eller Kommis-
sionens beslutning af 21. december 1994, der giver
tilladelse til RJB Mining plc's erhvervelse af
Central and Northern Mining Limited, eller Kom-
missionens GD XVII's skrivelser af 4. maj og
14. juli 1994 til NALOO, og/eller

b) påberåbte sig proceduren i EKSF-traktatens
artikel 35 med henblik på at få Kommissionen til
at behandle de forhold, der nu er rejst i sagerne for
den nationale domstol

til fùlge, at Banks afskñres fra at fùre sager ved-
rùrende påståede overtrñdelser af EKSF-traktatens
artikel 4, litra b), eller artikel 4, litra c), eller af Kom-
missionens beslutning nr. 3632/93/EKSF ved de natio-
nale domstole?

(1) Kommissionens beslutning nr. 3632/93/EKSF af 28. december
1993 om fñllesskabsordningen for statsstùtte til kulindustrien
(EFT L 329 af 30.12.1993, s. 12).

(2) Kommissionens beslutning 94/995/EKSF af 3. november 1994
om Det Forenede Kongeriges stùtte til kulindustrien i finans-
årene 1994/95 og 1995/96 (EFT L 379 af 31.12.1994, s. 6).

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 23. marts 1998 af Tribunale di Cagliari i sagen
Azienda Agricola Monte Arcosu Srl mod Regione Auto-
noma della Sardegna, Organismo Comprensoriale n. 24
della Sardegna og ERSAT Ð Ente Regionale per l'Assi-

stenza Tecnica in Agricoltura

(Sag C-403/98)

(1999/C 20/26)

Ved kendelse afsagt den 23. marts 1998, indgået til Dom-
stolens Justitskontor den 13. november 1998, har Tribu-
nale di Cagliari i sagen Azienda Agricola Monte Arcosu
Srl mod Regione Autonoma della Sardegna, Organismo
Comprensoriale n. 24 della Sardegna og ERSAT Ð Ente
Regionale per l'Assistenza Tecnica in Agricoltura, forelagt
De Europñiske Fñllesskabers Domstol en anmodning om
en fortolkning af artikel 2, stk. 5, i Rådets forordning
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(EéF) nr. 797/85 (1) af 12. marts 1985 samt artikel 5,
stk. 5, i Rådets forordning (EéF) nr. 2328/91 (2) af 15. juli
1991 for så vidt angår fùlgende spùrgsmål:

1) Kan de omhandlede fñllesskabsbestemmelser konkret
anvendes under henvisning til, hvad der gñlder for
ikke-fysiske personer, og navnlig under henvisning til,
hvad der gñlder for selskaber, der er juridiske perso-
ner, også selv om den italienske lovgivning ikke inde-
holder bestemmelser herom?

2) Hvilke er, i tilfñlde af en bekrñftende besvarelse af det
under 1) anfùrte spùrgsmål, de krav, hvis opfyldelse
kan og skal medfùre, at status som driftsleder med
landbrug som hovederhverv kan anerkendes for andre
end fysiske personer og navnlig for selskaber, der er
juridiske personer?

(1) EFT L 93 af 30.3.1985, s. 1.
(2) EFT L 218 af 6.8.1991, s. 1.

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 6. oktober 1998 af Bundesfinanzhof i sagen
Hauptzollamt Neubrandenburg mod SAGPOL s.c. Trans-

port Miedzynarodowy i Spedycja (PL)

(Sag C-406/98)

(1999/C 20/27)

Ved kendelse afsagt den 6. oktober 1998, indgået til Dom-
stolens Justitskontor den 16. november 1998, har Bundes-
finanzhof i sagen Hauptzollamt Neubrandenburg mod
SAGPOL s.c. Transport Miedzynarodowy i Spedycja (PL)
forelagt De Europñiske Fñllesskabers Domstol en anmod-
ning om prñjudiciel afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

1. Er det foreneligt med artikel 454, stk. 3, fùrste afsnit,
og artikel 455, stk. 1, i Kommissionens forordning
(EéF) nr. 2454/93 af 2. juli 1993 om visse gennem-
fùrelsesbestemmelser til Rådets forordning (EéF)
nr. 2913/92 om indfùrelse af en EF-toldkodeks (EFT
L 253 af 11.10.1993, s. 1), såfremt toldmyndigheden i
afgangsmedlemsstaten, i tilfñlde af at en forsendelse,
der er overfùrt til den eksterne forsendelsesprocedure
på grundlag af et TIR-carnet, ikke frembydes på ny,
meddeler carnet-indehaveren en prñklusiv frist på tre
måneder til at fùre et tilfredsstillende bevis for det
sted, hvor overtrñdelsen eller uregelmñssigheden fak-
tisk er begået, således at senere fremlagte beviser ikke
berùrer afgangsmedlemsstatens kompetence til at
opkrñve afgifterne?

Såfremt det foranstående spùrgsmål besvares benñg-
tende:

Inden for hvilken frist kan carnet-indehaveren fùre
bevis for det sted, hvor overtrñdelsen eller uregelmñs-
sigheden faktisk er begået?

2. Såfremt besvarelsen af de under punkt 1 stillede
spùrgsmål fùrer til det resultat, at carnet-indehaveren
ikke har overskredet fristen for at fùre bevis for det
sted, hvor overtrñdelsen eller uregelmñssigheden fak-
tisk er begået:

Hvilke krav skal der stilles til det tilfredsstillende bevis
for det sted, hvor overtrñdelsen eller uregelmñssighe-
den faktisk er begået i forbindelse med en forsendelse
på grundlag af et TIR-carnet (artikel 455, stk. 3, fùrste
afsnit, i forordning (EéF) nr. 2454/93)? Kan en erklñ-
ring fra carnet-indehaveren og et vidneudsagn fra den
lastvognschauffùr, der har gennemfùrt transporten for
carnet-indehaveren, vñre tilstrñkkelig, eller kan bevi-
set kun fùres ved hjñlp af dokumenter, hvoraf det
klart fremgår, at de kompetente myndigheder i den
anden medlemsstat har foretaget konstateringer, ifùlge
hvilke overtrñdelsen eller uregelmñssigheden blev
begået på deres område?

3. Såfremt Domstolen anser beviset for det sted, hvor
overtrñdelsen eller uregelmñssigheden faktisk er begå-
et, for at vñre fùrt i rette tid, og anser det for muligt
at bevise det faktiske sted for overtrñdelsen eller ure-
gelmñssigheden på den beskrevne måde:

Skal artikel 454, stk. 3, tredje og fjerde afsnit, i for-
ordning (EéF) nr. 2454/93 fortolkes således, at de
også finder anvendelse i et tilfñlde, hvor afgifterne
blev opkrñvet i den medlemsstat, hvor overtrñdelsen
eller uregelmñssigheden blev fastslået, selv om der
inden for den frist, der blev fastsat herfor i medfùr af
artikel 454, stk. 3, fùrste afsnit, og artikel 455, stk. 1,
i forordning (EéF) nr. 2454/93, blev fùrt tilfredsstil-
lende bevis for, at det faktiske sted for overtrñdelsen
eller uregelmñssigheden lå i en anden medlemsstat?

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 15. oktober 1998 af High Court of Justice
(England & Wales), Queen's Bench Division, Divisional
Court, i sagen Commissioners of Customs and Excise mod

Mirror Group plc

(Sag C-409/98)

(1999/C 20/28)

Ved kendelse afsagt den 15. oktober 1998, indgået til
Domstolens Justitskontor den 17. november 1998, har
High Court of Justice (England & Wales), Queen's Bench
Division, Divisional Court, i sagen Commissioners of
Customs and Excise mod Mirror Group plc forelagt De
Europñiske Fñllesskabers Domstol en anmodning om
prñjudiciel afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:
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1) Indeholder artikel 13, punkt B, litra b), i Rådets direk-
tiv 77/388/EéF (1) efter Domstolens afgùrelse i sag
C-63/92 (dom af 15. december 1993, Lubbock Fine &
Co. mod Commissoners of Customs and Excise, Sml. I,
s. 6665) en regel om momsfritagelse for den ydelse,
der leveres af en person, som ikke inden da har rettig-
heder over den faste ejendom, når den pågñldende
med udlejeren indgår en aftale om at leje den faste
ejendom og/eller accepterer et lejemål fra udlejeren
mod, at denne betaler den pågñldende en sum penge?

2) Indeholder artikel 13, punkt B, litra b), i Rådets direk-
tiv 77/388/EéF efter Domstolens afgùrelse i sag
C-63/92 (dom af 15. december 1993, Lubbock Fine &
Co. mod Commissioners of Customs and Excise) en
regel om momsfritagelse for den ydelse, som leveres af
en person, som ikke inden da har rettigheder over den
faste ejendom, når den pågñldende

a) indgår en optionsaftale vedrùrende kontrakter om
leje af den faste ejendom mod, at der betales den
pågñldende en sum penge på det vilkår, at pengene
skal blive stående på en sñrlig konto til sikkerhed
for opfyldelse af den pågñldendes forpligtelser i
henhold til optionsaftalen, og/eller

b) efterfùlgende udùver optionerne i henhold til
optionsaftalen og accepterer et lejemål i den faste
ejendom mod, at pengene på den sñrlige konto fri-
gives til den pågñldende?

(1) Rådets direktiv 77/388/EéF af 17. maj 1977 om harmonise-
ring af medlemsstaternes lovgivning om omsñtningsafgifter Ð
Det fñlles mervñrdiafgiftssystem: ensartet beregningsgrundlag
(EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1).

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved dom
afsagt den 7. oktober 1998 af Tribunal d'arrondissement
de Luxembourg (Ottende Afdeling) i sagen Angelo Ferlini

mod Centre Hospitalier

(Sag C-411/98)

(1999/C 20/29)

Ved dom afsagt den 7. oktober 1998, indgået til Domsto-
lens Justitskontor den 18. november 1998, har Tribunal

d'arrondissement de Luxembourg (Ottende Afdeling) i
sagen Angelo Ferlini mod Centre Hospitalier forelagt De
Europñiske Fñllesskabers Domstol en anmodning om
prñjudiciel afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

Henset til princippet om forbud mod forskelsbehandling
mellem Fñllesskabets statsborgere i Den Europñiske
Union, som er fastsat i EF-traktatens artikel 6 og 48, og
med hensyn til arbejdskraftens frie bevñgelighed inden for
Fñllesskabet ved Rådets forordning (EéF) nr. 1612/68 af
5. oktober 1968 om arbejdskraftens frie bevñgelighed
inden for Fñllesskabet (1), som ñndret ved Rådets forord-
ning (EéF) nr. 312/76 af 9. februar 1976, og med hensyn
til socialsikring ved Rådets forordning (EéF) nr. 1408/71
af 14. juni 1971 om anvendelse af de sociale sikringsord-
ninger på arbejdstagere, selvstñndige erhvervsdrivende og
deres familiemedlemmer, der flytter inden for Fñllesska-
bet (2), som ñndret og ajourfùrt ved Rådets forordning
(EéF) nr. 2001/83 (3) af 2. juni 1983

og

henset til EF-traktatens artikel 85, stk. 1, som forbyder
alle aftaler mellem virksomheder, alle vedtagelser inden for
sammenslutninger af virksomheder og alle former for sam-
ordnet praksis, der kan påvirke handelen mellem medlems-
staterne, og som har til formål eller til fùlge at hindre,
begrñnse eller fordreje konkurrencen inden for Fñllesska-
bet, er den storhertugelige anordning af 31. december
1974 (MeÂmorial A nr. 95 af 31. december 1974, s. 2398),
som ñndret, om fastsñttelse i henhold til artikel 6 og 13 i
lov om social sikring af naturalydelser i tilfñlde af sygdom
og fùdsel, hospitalstarifferne siden 1. januar 1989 for per-
soner og organismer, der ikke er tilknyttet den nationale
og sociale sikringsordning, og UCM's (4) cirkulñre af
1. december 1988 om fordeling af de udgifter i de faste
belùb for dñkning af udgifter ved fùdsel fra den 1. januar
1989 samt EHL's (5) praksis, hvorefter der på personer og
organer, der ikke er tilknyttet den nationale sociale sik-
ringsordning, og på tjenestemñnd i De Europñiske Fñlles-
skaber, der omfattes af Fñllesskabets sygesikringsordning,
anvendes ens tariffer for udgifter ved lñgebehandling og
hospitalsophold, der er hùjere end dem, der anvendes på
bosatte omfattet af den nationale sociale sikringsordning,
forenelige med fñllesskabsretten?

(1) EFT L 257 af 19.10.1968, s. 2.
(2) EFT L 149 af 5.7.1971, s. 2.
(3) EFT L 230 af 22.8.1983, s. 6.
(4) Union des caisses de maladie (de luxembourgske sygekasser).
(5) Entente des hôpitaux luxembourgeois (den luxembourgske

hospitalsammenslutning).
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Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 24. september 1998 af Bundesfinanzhof i sagen

Laszlo Bakcsi mod Finanzamt Fürstenfeldbruck

(Sag C-415/98)

(1999/C 20/30)

Ved kendelse afsagt den 24. september 1998, indgået til
Domstolens Justitskontor den 20. november 1998, har
Bundesfinanzhof Ð V. Afdeling Ð i sagen Laszlo Bakcsi
mod Finanzamt Fürstenfeldbruck forelagt De Europñiske
Fñllesskabers Domstol en anmodning om prñjudiciel
afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

1. Kan en erhvervsdrivende fuldt ud henfùre et gode med
blandet anvendelse (både erhvervsmñssig og ikke-er-
hvervsmñssig) til sin privatùkonomi uafhñngigt af, i
hvilket omfang godet benyttes erhvervsmñssigt?

2. Skal overdragelse af et gode, som overdrageren uden
fradragsret for indgående afgift har erhvervet fra en
privatperson til brug i sit erhverv, i henhold til
artikel 2, nr. 1, og artikel 11, punkt A, stk. 1, litra a),
i direktiv 77/388/EéF (1) fuldt ud pålñgges mervñrdi-
afgift?

(1) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1.

Sag anlagt den 20. november 1998 af Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber mod selskabet »Nea

Energiaki Technologia EPE«

(Sag C-416/98)

(1999/C 20/31)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
20. november 1998 anlagt sag mod »Nea Energiaki Tech-
nologia EPE« af Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber ved ledende juridisk konsulent Richard Wainwright
og Olivier Couvert-Castera, national tjenestemand udsta-
tioneret ved Kommissionen, bistået af advokat Maria Bra,
Bruxelles, og advokat Kiriaki Kapoutzidou, Athen, og med
valgt adresse i Luxembourg hos Carlos Gómez de la Cruz,
Kommissionens Juridiske Tjeneste, Wagnercentret, Kirch-
berg.

Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Under hensyn til ugyldigheden af den midlertidige ord-
ning, indgået med Kommissionen under falske for-

udsñtninger, tilpligtes sagsùgte at betale Kommissio-
nen hele det finansieringsbelùb, sagsùgte har oppebåret
fra Fñllesskabet, nemlig hovedgñlden på 13 800 000
GRD, der med tillñg af renter, som i henhold til kon-
traktbestemmelserne på tidspunktet for nñrvñrende
sags anlñg udgùr 24 382 218 GRD, altså i alt
38 182 218 GRD, med tillñg af renter efter grñsk lov-
givning fra forkyndelsen af nñrvñrende sags stñvning
til sagsùgte og indtil gñldens fuldstñndige betaling,
eller i hvert fald med tillñg af renter efter den af Den
Europñiske Investeringsbank anvendte sats, fra tids-
punktet fra indgivelsen af sagens stñvning, og indtil
sagsùgte har betalt hele gñlden.

Ð Subsidiñrt tilpligtes sagsùgte at betale Kommissionen
det belùb, der fremkommer efter den forelùbige ord-
ning som anfùrt ovenfor, nemlig 9 498 551 GRD, med
renter af hovedstolen 9 257 051 GRD, som i henhold
til kontraktbestemmelserne på tidspunktet for nñrvñ-
rende sags anlñg udgjorde 14 643 006 GRD, eller i alt
24 141 557 GRD, med tillñg af bestemte renter efter
grñsk lovgivning fra tidspunktet fra forkyndelsen af
nñrvñrende sags stñvning indtil fuldstñndig betaling
af gñlden, eller i hvert fald med tillñg af renter efter
den af Den Europñiske Investeringsbank anvendte sats
fra tidspunktet fra indgivelsen af sagens stñvning, og
indtil sagsùgtes fuldstñndige betaling af gñlden.

Ð Sagsùgte tilpligtes i begge tilfñlde at betale Kommis-
sionens omkostninger, herunder advokathonorarerne.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sagsùgte selskabs virksomhed består i undersùgelser og
opstilling af alternative energiordninger samt deltagelse i
offentlige myndigheders licitationer. Kommissionen indgik
i 1985 en kontrakt med sagsùgte selskab, i henhold til
hvilken sidstnñvnte med finansieringsstùtte fra Fñllesska-
bet skulle varetage gennemfùrelsen af projektet »éen
Kea«, som bestod i opfùrelse af en vindturbine på en
grñsk ù. Selskabet skulle også overvåge dennes funktion i
to år, inden den blev videregivet til beboerne. Kommissio-
nen betalte i henhold til kontrakten sagsùgte et forskud på
13 800 000 GRD. Sagsùgte foretog imidlertid absolut intet
med henblik på at gennemfùre projektet. Kommissionen
ophñvede derfor kontrakten. Sagsùgte har aldrig tilbage-
betalt det forskudsbelùb eller det belùb, som var angivet i
den midlertidige ordning, der var indgået i mellemtiden.
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Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 26. september 1998 af Pretura circondariale di
Genova i sagen Marcella Moretti mod Banco Ambrosiano

Veneto SpA

(Sag C-419/98)

(1999/C 20/32)

Ved kendelse afsagt den 26. september 1998, indgået til
Domstolens Justitskontor den 23. november 1998, har
Pretura circondariale di Genova i sagen Marcella Moretti
mod Banco Ambrosiano Veneto SpA forelagt De Europñ-
iske Fñllesskabers Domstol en anmodning om prñjudiciel
afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

1. Er de fñlles bestemmelser, ABI (1) har fastsat for de til-
sluttede banker med hensyn til aftaler om kontoku-
rantlån, for så vidt som de er fastsat og anvendes ens-
artet og på bindende måde af de banker, der er sam-
mensluttet i ABI, forenelige med traktatens artikel 85,
når udlånstilsagnene underkastes en ordning, hvorefter
rentesatsen ikke er fastsat i forvejen og heller ikke kan
fastslås af kunden, og for så vidt bestemmelserne kan
påvirke handelen mellem medlemsstater og har til for-
mål eller til fùlge at hindre, begrñnse eller fordreje
konkurrencen inden for fñllesmarkedet?

2. Hvilke virkninger kan en eventuel konstatering af, at
den i spùrgsmål 1 omhandlede uforenelighed forelig-
ger, have for de tilsvarende klausuler i de aftaler om
kontokurantlån, de tilsluttede banker »sekundñrt« har
indgået med de enkelte kunder, i betragtning af, at de
banker, der er tilsluttet ABI, under eÂt kan anses for i
henhold til og som fùlge af artikel 86 kollektivt at ind-
tage en dominerende stilling på det indenlandske kre-
ditmarked, på hvilket den konkrete anvendelse af de
omhandlede bestemmelser (om fastsñttelsen af debitor-
renten) må anses for et misbrug?

(1) Associazione Bancaria Italiana.

Sag anlagt den 24. november 1998 af Kommissionen for
De Europñiske Fñllesskaber mod Kongeriget Spanien

(Sag C-421/98)

(1999/C 20/33)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
24. november 1998 anlagt sag mod Kongeriget Spanien af

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber ved
I. Martínez del Peral og B. Mongin, Kommissionens Juri-
diske Tjeneste, og med valgt adresse i Luxembourg hos
C. Gómez de la Cruz, Kommissionens Juridiske Tjeneste,
Wagnercentret, Kirchberg.

Kommissionen har nedlagt fùlgende påstande:

1. Det fastslås, at Kongeriget Spanien har tilsidesat sine
forpligtelser i henhold til artikel 2 og 10 i Rådets
direktiv 85/384/EéF af 10. juni 1985 om gensidig
anerkendelse af eksamensbeviser, certifikater og andre
kvalifikationsbeviser inden for arkitekturområdet, her-
under om foranstaltninger, som skal lette den faktiske
udùvelse af retten til etablering og fri udveksling af tje-
nesteydelser (1), idet det i artikel 10, stk. 2, i kongeligt
dekret nr. 1081/89 (2) af 28. august 1989 er fastsat, at
indehavere af kvalifikationsbeviser inden for arkitek-
turområdet, der er udstedt af andre medlemsstater, og
som er anerkendt i henhold til direktiv 85/834/EéF,
»ikke i Spanien må udfùre andet arbejde end det, de
ville kunne udfùre i deres oprindelsesland på grundlag
af det af det pågñldende land udstedte kvalifikations-
bevis, medmindre de udfùrer arbejdet i samarbejde
med en fagfñlle, som må udfùre dette arbejde, og hvis
kvalifikationsbevis også er blevet anerkendt i henhold
til spansk lovgivning«.

2. Kongeriget Spanien tilpligtes at betale sagens omkost-
ninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Artikel 2 og 10 i direktiv 85/384/EéF indeholder det grund-
lñggende princip, at indehaveren af et eksamensbevis, cer-
tifikat eller andet kvalifikationsbevis inden for arkitektur-
området, som er udstedt af en anden medlemsstat end
vñrtsmedlemsstaten, har de samme rettigheder og er
omfattet af de samme forpligtelser som indehavere af
sådanne eksamensbeviser, certifikater eller andre kvalifika-
tionsbeviser, der er udstedt af vñrtsmedlemsstaten. Når
det i henhold til et kvalifikationsbevis som arkitekt er fast-
slået, at indehaveren har gennemgået en uddannelse, der
er i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i
artikel 3 og 4 i direktiv 85/384/EéF, finder princippet om
gensidig anerkendelse anvendelse, uden at vñrtsmedlems-
staten kan foretage en vurdering af kvaliteten af den
uddannelse, indehaveren har gennemgået i oprindelses-
medlemsstaten. Da arkitektuddannelsen kan vñre mere
omfattende i vñrtsmedlemsstaten, har fñllesskabslovgiver
derfor i direktivets artikel 16, stk. 2, indfùrt en sñrlig
bestemmelse, hvorved den, der modtager tjenesteydelser
leveret af en arkitekt, er sikret den fornùdne beskyttelse,
idet medlemsstaterne kan regulere anvendelsen af eksa-
mensbeviset på den måde, at den vandrende arkitekt skal
bekrñfte sit oprindelige eksamensbevis. Såfremt en van-
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drende arkitekt ikke kan godtgùre at have erhvervet den
yderligere uddannelse, der i vñrtsmedlemsstaten kan krñ-
ves for opnåelse af et eksamensbevis som arkitekt, kan
vñrtsmedlemsstaten i henhold til artikel 16 pålñgge den
vandrende arkitekt at benytte sin uddannelsestitel fra den
medlemsstat, der er hjemland eller seneste opholdsland, i
en »passende udformning«, som vñrtsmedlemsstaten angi-
ver. I henhold til direktivet må vñrtsmedlemsstaten ikke
fastsñtte andre bestemmelser, som f.eks. en forpligtelse til
at samarbejde med en fagfñlle, der i vñrtsmedlemsstaten
må udùve virksomhed, som den vandrende arkitekt ikke
har erhvervet en uddannelse i. Sådanne foranstaltninger
udgùr ifùlge Kommissionen en uforholdsmñssig begrñns-
ning af etableringsfriheden for arkitekter og navnlig en
uforholdsmñssig begrñnsning af retten til fri udveksling af
tjenesteydelser.

(1) EFT L 223 af 21.8.1985, s. 15.
(2) Boletín Oficial del Estado nr. 214 af 7. september 1989.

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved kendelse
afsagt den 10. november 1998 af Tribunal de premieÁre
instance (6. Afdeling), Bruxelles, i sagen Colonia Versiche-
rung Aktiengesellschaft Zweigniederlassung og 17 andre
sagsùgere mod EÂ tat belge, MinisteÁre des finances, admini-

stration des douanes et accises

(Sag C-422/98)

(1999/C 20/34)

Ved kendelse afsagt den 10. november 1998, indgået til
Domstolens Justitskontor den 26. november 1998, har Tri-
bunal de premieÁre instance (6. Afdeling), Bruxelles, i sagen
Colonia Versicherung Aktiengesellschaft Zweigniederlas-
sung og 17 andre sagsùgere mod EÂ tat belge, MinisteÁre des
finances, administration des douanes et accises, forelagt
De Europñiske Fñllesskabers Domstol en anmodning om
prñjudiciel afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

Foreligger der en foranstaltning med tilsvarende virkning
som en kvantitativ restriktion, når § 210 i den ministeri-
elle anordning af 22. januar 1948 påbyder en importùr af
banderoleret, forarbejdet tobak i Belgien at lade disse pro-
dukter destruere i Belgien under de belgiske toldmyndighe-
ders kontrol, når de ikke egner sig til konsum, og samtidig
afviser at tillñgge dokumenter, der er udfñrdiget af told-
myndighederne i en anden medlemsstat, og som foreskri-
ver denne destruktion, bevismñssig vñrdi?

Anmodning om prñjudiciel afgùrelse forelagt ved dom
afsagt den 6. november 1998 af Nederlandenes Hoge
Raad i sagen Marca Mode CV mod 1. Adidas AG og

2. Adidas Benelux BV

(Sag C-425/98)

(1999/C 20/35)

Ved dom afsagt den 6. november 1998, indgået til Dom-
stolens Justitskontor den 26. november 1998, har Neder-
landenes Hoge Raad i sagen Marca Mode CV mod 1. Adi-
das AG og 2. Adidas Benelux BV, forelagt De Europñiske
Fñllesskabers Domstol en anmodning om prñjudiciel
afgùrelse af fùlgende spùrgsmål:

Når

a) et varemñrke har en sñrlig distinktivitet, enten i sig
selv eller fordi det er kendt i offentligheden, og

b) en tredjemand, der ikke har varemñrkeindehaverens
samtykke, for varer eller tjenesteydelser, der er identi-
ske med eller ligner dem, for hvilke varemñrket er
registreret, gùr erhvervsmñssig brug af et tegn, der i
den grad svarer til varemñrket, at der derved opstår
mulighed for association med varemñrket

skal artikel 5, stk. 1, litra b), i Rådets direktiv
89/104/EéF (1) da fortolkes således, at varemñrkeindeha-
verens eneret giver ham befùjelse til at forbyde tredje-
mands brug af tegnet, hvis varemñrkets distinktivitet er af
en sådan art, at det ikke kan udelukkes, at denne associa-
tion vil kunne give anledning til forveksling?

(1) EFT L 40 af 11.2.1989, s. 1.

Sag anlagt den 26. november 1998 af Kommissionen for
De Europñiske Fñllesskaber mod Den Hellenske Republik

(Sag C-426/98)

(1999/C 20/36)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
26. november 1998 anlagt sag mod Den Hellenske Repu-
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blik af Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber ved
Dimitrios Gouloussis, Kommissionens Juridiske Tjeneste,
og med valgt adresse i Luxembourg hos Carlos Gómez de
la Cruz, Kommissionens Juridiske Tjeneste, Wagnercentret,
Kirchberg.

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber har ned-
lagt fùlgende påstande:

Ð Det fastslås, at Den Hellenske Republik ved til fordel
for juristernes kasse og advokaternes reservefond at
pålñgge aktieselskaber og anpartsselskaber yderligere
afgifter ved deres stiftelse, bekendtgùrelse og ñndring
af deres vedtñgter og ved forhùjelse af selskabernes
kapital har tilsidesat forpligtelser, som påhviler den i
henhold til EF-traktaten, navnlig i henhold til artikel 7
og 10 i Rådets direktiv 69/335/EéF (1), som ñndret
ved direktiv 85/303/EéF (2) af 10. juni 1985.

Ð Den Hellenske Republik tilpligtes at afholde sagens
omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

I Grñkenland overstiger de samlede indirekte afgiftsbelùb,
der pålñgges stiftelsen af selskaber, bekendtgùrelse og
ñndring af deres vedtñgter, og forhùjelse af deres selskabs-
kapital, betydeligt den sats, der er fastsat i artikel 7
i direktiv 69/335/EéF, som ñndret ved direktiv 85/
303/EéF, hvorfor de pågñldende grñske afgiftsbestemmel-
ser strider mod fñllesskabsretten.

Modsat det af Den Hellenske Republik anfùrte vedrùrende
de pågñldende afgifter:

1) kan disse ikke anses for sociale bidrag, idet der ikke
består noget forsikringsforhold mellem de personer,
der er forpligtet til at betale de pågñldende afgifter, og
personer, der er omfattet af forsikringsorganerne

2) de pågñldende afgifter mister heller ikke deres karak-
ter af indirekte afgifter, fordi de a) ikke omfattes af
statens budgetindtñgter i snñver forstand, men af bud-
gettet offentligtretlige juridiske personer; b) formålet
med deres opkrñvning er fastsat i loven, og c) afgif-
terne finder anvendelse uanset de afgiftspligtiges skat-
teevne

3) afgifterne udgùr heller ikke efter deres karakter en
modydelse eller et vederlag for advokaternes tjeneste-
ydelser.

(1) EFT 1969 II, s. 405.
(2) EFT L 156 af 15.6.1985, s. 23.

Sag anlagt den 26. november 1998 af Kommissionen for
De Europñiske Fñllesskaber mod Forbundsrepublikken

Tyskland

(Sag C-427/98)

(1999/C 20/37)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
26. november 1998 anlagt sag mod Forbundsrepublikken
Tyskland af Kommissionen for De Europñiske Fñllesska-
ber ved Enrico Traversa, Kommissionens Juridiske Tjene-
ste, som befuldmñgtiget, og Dr. Andreas Buschmann,
udstationeret national ekspert ved Kommissionens Juri-
diske Tjeneste, og med valgt adresse i Luxembourg hos
Carlos Gómez de la Cruz, Kommissionens Juridiske Tjene-
ste, Wagnercentret C-254.

Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

1. Forbundsrepublikken Tyskland har tilsidesat sine for-
pligtelser i henhold til artikel 11 i direktiv
77/388/EéF: Rådets sjette direktiv af 17. maj 1977
om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning om
omsñtningsafgifter Ð Det fñlles mervñrdiafgifts-
system: ensartet beregningsgrundlag (1), idet den ikke
har udstedt bestemmelser, der tillader en berigtigelse af
beskatningsgrundlaget i tilfñlde af indlùsning af rabat-
kuponer.

2. Forbundsrepublikken Tyskland tilpligtes at betale
sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Efter Kommissionens opfattelse er tysk ret i strid med
princippet om omsñtningsafgiftens neutralitet, som
udtrykt i artikel 11, punkt A, stk. 1, litra a), og punkt C,
stk. 1, i det sjette direktiv, da det ikke er tilladt, at en
afgiftspligtig (f.eks. en producent), der godtgùr aftageren
af sine produkter Ð uden at have leveret disse produkter
direkte til denne Ð en del af slutsalgsprisen ved forelñg-
gelse af en kupon, tilsvarende formindsker sit beskatnings-
grundlag. I den tyske regerings administrative forskrift af
15. april 1998 skelnes der i overensstemmelse med Dom-
stolens dom i Elida-Gibbs-sagen (2) mellem en godtgùrelse
til forbrugeren (som fùlge af en »prisafslagskupon«) og en
godtgùrelse til detailhandleren (som fùlge af en »rabatku-
pon«). Det afgùrende er dog ikke modtageren af godtgù-
relsen eller den konkrete benñvnelse af kuponen, da begge
forhold ifùlge Kommissionen retligt skal behandles ens
ifùlge Elida-Gibbs-dommen. En afgiftspligtigs beskatnings-
grundlag skal, når denne (f.eks. en producent) for at
fremme afsñtningen af sine produkter giver afslag på slut-
prisen, formindskes med godtgùrelsesbelùbet (med fradrag
af moms) uafhñngigt af, til hvilken aftager (afgiftspligtig
eller forbruger) godtgùrelsen gives, og hvor mange perso-
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ner aftagerkñden bestñr af. En berigtigelse af den mellem-
liggende omsñtning kan undlades, da nettovñrdien af de
kuponer, som forbrugeren forelñgger ved kùbet af varen
for at få rabat, skal lñgges til grund for detailhandlerens
afgiftstilsvar. Forbundsrepublikken Tysklands gñldende
omsñtningsafgiftsret, sñrlig momslovens §§ 10, stk. 1, og
17, stk. 1, således som de skal anvendes i henhold til den
tyske regerings administrative forskrift af 15. april 1998,
strider dermed mod artikel 11, punkt A, stk. 1, litra a), og
artikel 11, punkt C, stk. 1, i sjette direktiv. I de sidst-
nñvnte bestemmelser i sjette direktiv kommer princippet
om omsñtningsafgiftens neutralitet til udtryk. I henhold
hertil må en afgiftspligtig ikke endeligt belastes med en del
af omsñtningsafgiften, fordi han skal betale afgift på
grundlag af et hùjere belùb end det, som han reelt har
modtaget for sin ydelse.

(1) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1.
(2) Dom af 24.10.1996, sag C-317/94, Sml. I, s. 5339.

Sag anlagt den 30. november 1998 af Kommissionen for
De Europñiske Fñllesskaber mod Kongeriget Belgien

(Sag C-429/98)

(1999/C 20/38)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
30. november 1998 anlagt sag mod Kongeriget Belgien af
Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber ved juri-
disk konsulent Frank Benyon, som befuldmñgtiget, og
med valgt adresse i Luxembourg hos Carlos Gómez de la
Cruz, Wagnercentret, Kirchberg.

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber har ned-
lagt fùlgende påstande:

1. Det fastslås, at Kongeriget Belgien har tilsidesat de for-
pligtelser, som påhviler det i henhold til Rådets direk-
tiv 94/56/EéF af 21. november 1994 om fastlñggelse
af de grundlñggende principper for undersùgelse af
flyvehaverier og flyvehñndelser inden for civil luft-
fart (1), idet Kongeriget Belgien ikke har sat de nùdven-
dige love og administrative bestemmelser i kraft for at
efterkomme direktivet eller ikke har underrettet Kom-
missionen herom.

2. Kongeriget Belgien tilpligtes at afholde sagens omkost-
ninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

I henhold til EF-traktatens artikel 189, stk. 3, og artikel 5,
stk. 1, skal medlemsstaterne trñffe alle de nùdvendige for-
anstaltninger til gennemfùrelse af direktiverne i deres
nationale retsorden inden for den fastsatte frist og straks
underrette Kommissionen herom. Den i direktivet fastsatte
frist udlùb den 21. november 1996, uden at Kongeriget
Belgien havde truffet de nùdvendige foranstaltninger.

(1) EFT L 319 af 12.12.1994, s. 14.

Sag anlagt den 30. november 1998 af Kommissionen for
De Europñiske Fñllesskaber mod Storhertugdùmmet

Luxembourg

(Sag C-430/98)

(1999/C 20/39)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
30. november 1998 anlagt sag mod Storhertugdùmmet
Luxembourg af Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber ved juridisk konsulent Pieter Jan Kuijper og Nicola
Yerrell, national tjenestemand udstationeret ved Kommis-
sionens Juridiske Tjeneste, som befuldmñgtigede, og med
valgt adresse i Luxembourg hos Carlos Gómez de la Cruz,
Wagnercentret, Kirchberg.

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber har ned-
lagt fùlgende påstande:

a) Det fastslås, at Storhertugdùmmet Luxembourg har til-
sidesat de forpligtelser, som påhviler det i henhold til
EF-traktaten, idet det ikke har vedtaget og/eller ikke
meddelt Kommissionen de nùdvendige love og admini-
strative bestemmelser for at efterkomme Rådets direk-
tiv 94/45/EéF af 22. september 1994 om indfùrelse af
europñiske samarbejdsudvalg eller en procedure i fñl-
lesskabsvirksomheder og fñllesskabskoncerner med
henblik på at informere og hùre arbejdstagerne (1), eller
ved ikke at have sikret, at arbejdsmarkedets parter ved
aftale har indfùrt de nùdvendige bestemmelser og altså
ikke har vedtaget og/eller ikke meddelt Kommissionen
de nùdvendige foranstaltninger for at virkeliggùre
nñvnte direktivs formål.

b) Storhertugdùmmet Luxembourg dùmmes til at afholde
sagens omkostninger.
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Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sùgsmålsgrundene og de vñsentligste argumenter er de
samme som i sag C-429/98 (2); fristen for direktivets gen-
nemfùrelse udlùb den 22. september 1996.

(1) EFT L 254 af 30.9.1994, s. 64.
(2) Se side 23 i denne EFT.

Appel ivñrksat den 30. november 1998 af Nicolaos
Progoulis til prùvelse af kendelse afsagt den 21. september
1998 af De Europñiske Fñlleskabers Ret i Fùrste Instans
(Fùrste Afdeling) i sag T-237/97, Nicolaos Progoulis mod

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber

(Sag C-431/98 P)

(1999/C 20/40)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
30. november 1998 ivñrksat appel af Nicolaos Progoulis
ved advokaterne Konstantinos Admantopoulos og Vas-
silios Akritidis, Athen, og med valgt adresse i Luxembourg
hos advokatfirmaet Arendt & Medernach, 8-10, rue Mat-
hias Hardt, til prùvelse af kendelse afsagt den
21. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Fùrste Afdeling) i sag T-237/97, Nicolaos
Progoulis mod Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber.

Apellanten har nedlagt fùlgende påstande:

1. Ophñvelse af den af Retten i Fùrste Instans afsagte
kendelse af 21. september 1998 i sag T-431/98 om
afvisning af sagen.

2. Domstolen trñffer selv afgùrelse i tvisten vedrùrende
fùlgende påstande:

Ð Annullation af sagsùgtes afgùrelse af 13. maj 1997
om afvisning af sagsùgerens klage, hvorved sagsù-
geren havde forlangt at blive indplaceret i
lùnklasse B1, lùntrin 2, med tilbagevirkende gyl-
dighed fra den 1. marts 1983 og at få et belùb sva-
rende til den ñndrede indplacering udbetalt, bereg-
net med tilbagevirkende gyldighed fra den 1. marts
1983, tillige med rente efter loven 10% p. a. og
renters rente.

Ð Sagsùgte tilpligtes at betale sagsùgeren et belùb
svarende til den ñndrede indplacering, beregnet
med tilbagevirkende gyldighed fra den 1. marts
1983, tillige med rente efter loven 10% p. a. og
renters rente.

Ð Sagsùgte tilpligtes at betale omkostningerne i
appelsagen samt omkostningerne i sag T-237/97
for De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste
Instans.

Anbringender og vñsentligste argumenter:

Ð Retten har foretaget en retlig fejlvurdering, idet den
har sidestillet den foreliggende sag med sag T-16/97,
Chauvin mod Kommissionen: sagsùgeren har som ny
faktisk og vñsentlig omstñndighed påberåbt sig den
oplysning, der blev afslùret i sag T-17/95, Alexopoulou
mod Kommissionen, hvorefter sagsùgte forfulgte en
restriktiv praksis ved (ñndret) indplacering efter den
1. september 1983, selv for de tjenestemñnd, som var
ansat fùr denne dato. Sagsùgeren har aldrig påstået, at
sagsùgte havde nñgtet at bringe beslutningen af
1. september 1983, som ñndret efter Alexopoulou-
dommen, i anvendelse over for ham med henblik på at
foretage en subjektiv vurdering af hans »sñrlige« kva-
lifikationer, som det var tilfñldet i Chauvin-sagen.

Ð Rettens kendelse indeholder ikke en tilstrñkkelig
begrundelse.

Appel ivñrksat den 1. december 1998 af Rådet for Den
Europñiske Union til prùvelse af dom afsagt den
30. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Femte Afdeling) i sag T-154/96, Christiane
Chvatal m.fl. mod De Europñiske Fñllesskabers Domstol,
stùttet af Rådet for Den Europñiske Union og Kongeriget

Nederlandene

(Sag C-432/98 P)

(1999/C 20/41)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
1. december 1998 ivñrksat appel af Rådet for Den Euro-
pñiske Union, ved direktùr Jean-Paul JacqueÂ, Rådets Juri-
diske Tjeneste, og ved Diego Canga Fano og TheÂreÁse Blan-
chet, begge Rådets Juridiske Tjeneste, og med valgt
adresse i Luxembourg hos generaldirektùr Alessandro
Morbilli, Den Europñiske Investeringsbanks Direktorat
for Juridiske Anliggender, 100, boulevard Konrad Aden-
auer, til prùvelse af dom afsagt den 30. september 1998 af
De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans (Femte
Afdeling) i sag T-154/96, Christiane Chvatal m.fl. mod De
Europñiske Fñllesskabers Domstol, stùttet af Rådet for
Den Europñiske Union og Kongeriget Nederlandene.
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Appellanten har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Den af Retten i Fùrste Instans afsagte dom af
30. september 1998 i sag T-154/96, Christiane Chvatal
m.fl. mod Domstolen, stùttet af Rådet for Den Euro-
pñiske Union og Kongeriget Nederlandene, ophñves.

Ð Med hensyn til sagens omkostninger for Domstolen
trñffer denne afgùrelse efter eget skùn.

Anbringender og vñsentligste argumenter:

(Formaliteten)

Rettens gennemgang af formaliteten er udtryk for en urig-
tig retsanvendelse. Efter Rådets opfattelse har personer,
der er omfattet af vedtñgten, ret til uden begrñnsninger at
fremsñtte ansùgninger, der falder inden for vedtñgtens
anvendelsesområde, men denne ret til at fremsñtte ansùg-
ninger kan retligt set under ingen omstñndigheder udùves,
hvis der ikke består et retsgrundlag. Der kan i det forelig-
gende tilfñlde ikke vñre truffet en bebyrdende afgùrelse,
når ansñttelsesmyndigheden i sit svar kun har fastslået, at
der efter de gñldende bestemmelser ikke var hjemmel til
frivillig udtrñden af tjenesten. Sagsùgernes retsstilling
kunne kun blive ñndret, hvis der blev udstedt ny lovgiv-
ning. Efter Rådets opfattelse beror den af Retten opstillede
konstruktion, som munder ud i, at Domstolens ansñttel-
sesmyndighed har truffet bebyrdende afgùrelser, på en
urigtig retlig kvalifikation, der ikke er i overensstemmelse
med hidtidig retspraksis og helt åbenbart udgùr et indgreb
i de befùjelser, der ved traktaten udelukkende er tillagt den
lovgivende myndighed. Retten har uden grundlag antaget
ulovlighedsindsigelsen mod Rådets forordning (EF, Eura-
tom, EKSF) nr. 2688/95 (1) til realitetsbehandling. For at
en ulovlighedsindsigelse kan fremsñttes, må det krñves, at
annullationssùgsmålet har et selvstñndigt indhold, idet
ulovlighedsindsigelsen er et af de anbringender, der frem-
fùres til stùtte for sùgsmålet. I den foreliggende sag er det
virkelige formål med sùgsmålet og det eneste formål reelt
at anfñgte forordningen.

(Realiteten)

Ð Urigtig anvendelse af princippet om forbud mod for-
skelsbehandling: Rettens konklusion om, at Rådet har
gjort sig skyldig i en forskellig behandling, der har
vñret vilkårlig eller i det mindste åbenbart inadñkvat i
forhold til det forfulgte formål, er udtryk for en urigtig
retsanvendelse. Parlamentet havde forpligtet sig til
ikke at forùge antallet af ansatte i de fùlgende fem år
og havde anmodet om, at der uden ophold blev frem-
sat et forordningsforslag for sit personale, mens Dom-
stolen blot havde meddelt, at den for et antal tjeneste-
mñnd ùnskede at råde over en adgang til frivillig
udtrñden af tjenesten.

Ð Fejlagtig anvendelse af doktrinen om fornyet hùring af
Europa-Parlamentet: Da alle de implicerede institutio-
ner Ð Europa-Parlamentet, Rådet og Kommission Ð
vidste, at udstedelse af forordninger om »frivillig
udtrñden« alene for ansatte i Europa-Parlamentet var
i overensstemmelse med et uopsñtteligt behov fra Par-
lamentets side, måtte der for at opnå enighed mellem
institutionernes synspunkter nùdvendigvis udvises flek-
sibilitet i Fñllesskabets lovgivningsproces med hensyn
til, i hvilken form Europa-Parlamentet kan meddele sin
udtalelse til Rådet eller sin tilslutning til en ñndring af
Kommissionens oprindelige forslag. En alt for vidtgå-
ende formalisme ville i dette tilfñlde have vñret en
hindring for gennemfùrelsen af lovgivningsprocessen
og ville ikke have vñret i overensstemmelse med et
behov.

Ð Fejlagtigt krav om fornyet hùring af vedtñgtsudvalget
(urigtig fortolkning af rñkkevidden af vedtñgtens
artikel 10): Den sidestilling, der i Rettens dom foreta-
ges af et paritetisk udvalg, som er internt for institutio-
nerne, og som lovligt reprñsenterer en bestemt person-
gruppes interesser, og Europa-Parlamentet, som er en
institution, der er demokratisk valgt ved direkte og
almindelige valg, udgùr et alvorligt indgreb i Den
Europñiske Unions institutionelle system, således som
det er etableret ved traktaten og fortolket i Domstolens
praksis. Sidestillingen er dermed i strid med fñlles-
skabsretten.

(1) EFT L 280 af 23.11.1995, s. 1.

Appel ivñrksat den 1. december 1998 af Rådet for Den
Europñiske Union til prùvelse af dom afsagt den
30. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Femte Afdeling) i sag T-13/97, A. Losch
mod De Europñiske Fñllesskabers Domstol, stùttet af
Rådet for Den Europñiske Union og Kongeriget Neder-

landene

(Sag C-433/98 P)

(1999/C 20/42)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
1. december 1998 ivñrksat appel af Rådet For Den Euro-
pñiske Union, ved direktùr Jean-Paul JacqueÂ, Rådets Juri-
diske Tjeneste, og ved Diego Canga Fano og TheÂreÁse Blan-
chet, begge Rådets Juridiske Tjeneste, og med valgt
adresse i Luxembourg hos generaldirektùr Alessandro
Morbilli, Den Europñiske Investeringsbanks Direktorat
for Juridiske Anliggender, 100, boulevard Konrad Aden-
auer, til prùvelse af dom afsagt den 30. september 1998 af
De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans (Femte
Afdeling) i sag T-13/97, A. Losch mod De Europñiske
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Fñllesskabers Domstol, stùttet af Rådet for Den Europñ-
iske Union og Kongeriget Nederlandene.

Appellanten har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Den af Retten i Fùrste Instans afsagte dom af
30. september 1998 i sag T-13/97, Antoinette Losch
mod Domstolen, stùttet af Rådet for Den Europñiske
Union og Kongeriget Nederlandene, ophñves.

Ð Med hensyn til sagens omkostninger for Domstolen
trñffer denne afgùrelse efter eget skùn.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sùgsmålsgrundene og de vñsentligste argumenter er de
samme som de i sag C-432/98 P anfùrte.

Appel ivñrksat den 1. december 1998 af Rådet for Den
Europñiske Union til prùvelse af dom afsagt den
30. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Femte Afdeling) i sag T-164/97, S. Busacca
m.fl. mod Revisionsretten for De Europñiske Fñllesskaber

(Sag C-434/98 P)

(1999/C 20/43)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
1. december 1998 ivñrksat appel af Rådet For Den Euro-
pñiske Union, ved direktùr Jean-Paul JacqueÂ, Rådets Juri-
diske Tjeneste, og ved Diego Canga Fano og TheÂreÁse Blan-
chet, begge Rådets Juridiske Tjeneste, og med valgt
adresse i Luxembourg hos generaldirektùr Alessandro
Morbilli, Den Europñiske Investeringsbanks Direktorat
for Juridiske Anliggender, 100, boulevard Konrad Aden-
auer, til prùvelse af dom afsagt den 30. september 1998 af
De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans (Femte
Afdeling) i sag T-164/97, S. Busacca m.fl. mod Revisions-
retten for De Europñiske Fñllesskaber.

Appellanten har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Den af Retten i Fùrste Instans afsagte dom af
30. september 1998 i sag T-164/97, Silvio Busacca
m.fl. mod Revisionsretten, ophñves.

Ð Med hensyn til sagens omkostninger for Domstolen
trñffer denne afgùrelse efter eget skùn.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sùgsmålsgrundene og de vñsentligste argumenter svarer til
de i sag C-432/98 P anfùrte.

Appel ivñrksat den 3. december 1998 (appelskriftet blev
indleveret til Rettens Justitskontor den 30. november
1998) af Sari Jouhki til prùvelse af dom afsagt den
16. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Fjerde Afdeling) i sag T-215/97, Sari
Jouhki mod Kommissionen for De Europñiske Fñlles-

skaber

(Sag C-435/98 P)

(1999/C 20/44)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
3. december 1998 (appelskriftet blev indleveret til Rettens
Justitskontor den 30. november 1998) ivñrksat appel af
Sari Jouhki til prùvelse af dom afsagt den 16. september
1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans
(Fjerde Afdeling) i sag T-215/97, Sari Jouhki mod Kom-
missionen for De Europñiske Fñllesskaber. Appellanten
reprñsenteres af advokat Harri Ojala, advokatfirmaet
Ojala & Urpelainen, Isokatu B 16, 90100 Oulu, Finland.

Appellanten har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Rettens dom ophñves, for så vidt som den frifinder
Kommissionen for Sari Jouhki's påstand.

Ð Den beslutning, som udvñlgelseskomiteÂen for udvñl-
gelsesprùve KOM/B/973 traf den 5. september 1996
om ikke at give Sari Jouhki adgang til udvñlgelsesprù-
ven, annulleres.

Ð Det fastslås, at Sari Jouhki havde ret til at deltage i
udvñlgelsesprùven.

Appellanten krñver endvidere, at Domstolen trñffer afgù-
relse om sagens omkostninger i henhold EF-Domstolens
procesreglement.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

UdvñlgelseskomiteÂen for en udvñlgelsesprùve er bundet af
ordlyden af meddelelsen om udvñlgelsesprùve, således
som denne er offentliggjort.

Rettens dom er i strid med fñllesskabsretten, idet udvñl-
gelseskomiteÂen er bundet af ordlyden af meddelelsen om
udvñlgelsesprùve, således som denne er offentliggjort.

UdvñlgelseskomiteÂen var forpligtet til at tage hensyn til
alle de kvalifikationsbeviser, som Sari Jouhki havde frem-
sendt inden for den i meddelelsen om udvñlgelsesprùve
fastsatte frist.
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Sari Jouhki har handlet i overensstemmelse med de
bestemmelser, der er indeholdt i meddelelsen om udvñlgel-
sesprùve, idet hun gennem fremlñggelsen af bevis for syge-
plejerskeeksamen har givet de krñvede oplysninger om sin
grund- og erhvervsuddannelse. Hun havde således ret til at
deltage i udvñlgelsesprùve KOM/B/973.

Meddelelsen om udvñlgelsesprùve er udelukkende affattet
af Kommissionen, og ansùgerne havde ikke mulighed for
at påvirke dens indhold eller de begreber og udtryk, som
benyttes i den.

Som finsksproget ansùger måtte Sari Jouhki endog have
kunnet forvente, at en meddelelse affattet på finsk også
har et indhold og en fortolkning, der er forenelig med
finsk. Denne forventning skal beskyttes.

Ifùlge almindelige retsgrundsñtninger skal meddelelsen
fortolkes til skade for Kommissionen, som har affattet
den.

Appel ivñrksat den 3. december 1998 af Industria del Frío
Auxiliar Conservera SA til prùvelse af kendelse afsagt den
15. september 1998 af De Europñiske Fñllesskabers Ret i
Fùrste Instans (Anden Afdeling) i sag T-136/95, Industria
del Frío Auxiliar Conservera SA mod Kommissionen for

De Europñiske Fñllesskaber

(Sag C-437/98 P)

(1999/C 20/45)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
3. december 1998 ivñrksat appel af det spanske selskab
Industria del Frío Auxiliar Conservera SA ved advokaterne
Ignacio SaÂenz-Cortabarría FernaÂndez og Marta Morales
Isasi, Vizcaya, og med valgt adresse i Luxembourg hos
advokat Guy Harles, 8-10, rue Mathias Hardt, til prùvelse
af kendelse afsagt den 15. september 1998 af De Europñ-
iske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans (Anden Afdeling) i
sag T-136/95, Industria del Frío Auxiliar Conservera SA
mod Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber.

Appellanten har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Den af Retten i Fùrste Instans afsagte kendelse af
15. september 1998 i sag T-136/95 annulleres.

Ð Domstolen trñffer endelig afgùrelse i sagen, og

a) Kommissionens beslutning 95/119/EF af 7. april
1995 om visse beskyttelsesforanstaltninger over for
fiskerivarer med oprindelse i Japan (EFT L 80,
8.4.1995, s. 56) annulleres, for så vidt som den
berùrer producenter af fiskerivarer under transport
til Fñllesskabet på tidspunktet for beslutningens
offentliggùrelse.

b) Det Europñiske Fñllesskab tilpligtes at betale
erstatning for det tab, der er påfùrt appellanten,
således som anfùrt i det andet led i stñvningen
vedrùrende det ved Retten i Fùrste Instans anlagte
annullations- og erstatningssùgsmål (1).

c) Kommissionen tilpligtes at betale appellantens
sagsomkostninger såvel i sagen for Retten i Fùrste
Instans som for Domstolen.

Ð Subsidiñrt: Såfremt der ikke trñffes endelig afgùrelse i
overensstemmelse med påstanden i det andet led, idet
sagen ikke er moden til påkendelse, nedlñgges fùl-
gende påstande:

a) Den omtvistede beslutning annulleres som påstået i
det ovenstående led, litra a).

b) Sagen hjemvises til Retten i Fùrste Instans med
henblik på genoptagelse af behandlingen af erstat-
ningssùgsmålet.

c) Kommissionen tilpligtes at betale appellantens
sagsomkostninger såvel i sagen for Retten i Fùrste
Instans som for Domstolen for så vidt angår annul-
lationssùgsmålet, og afgùrelsen om sagsomkostnin-
gerne henskydes til Retten i Fùrste Instans for så
vidt angår omkostningerne i forbindelse med
erstatningsùgsmålet.

Ð Mere subsidiñrt: Såfremt der ikke trñffes endelig afgù-
relse i overensstemmelse med påstandene i det andet
led, idet sagen ikke er moden til påkendelse, hjemvises
sagen til Retten i Fùrste Instans med henblik på gen-
optagelse af behandlingen af såvel annullationssùgs-
målet som erstatningssùgsmålet.

Anbringender og vñsentligste argumenter:

Ð Retlig fejl som fùlge af antagelsen om, at en dom
afsagt af Domstolen i en prñjudiciel sag, hvorved der
ikke blev givet medhold i de anfùrte ugyldighedsgrun-
de, kan gùre det berettiget at frifinde for appellantens
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sùgsmål uden at fortsñtte sagen. Domstolens dom,
som er afsagt vedrùrende et prñjudicielt spùrgsmål (2),
og hvorved de anfùrte ugyldighedsgrunde forkastes,
fastslår strengt taget ikke, at EF-retsakten er gyldig Ð
dvs. at den er i overensstemmelse med EF-traktaten Ð
hvorimod Domstolen, når der ikke er grundlag for at
fastslå ugyldighed, ene og alene anfùrer, at »der ikke
ses at vñre tilstrñkkeligt grundlag for at fastslå ugyl-
dighed«, hvilket betyder, at intet er til hinder for, at
der i en fremtidig dom kan blive fastslået ugyldighed
af andre grunde.

Ð Tilsidesñttelse af retten til forsvar og af retten til at
opnå en effektiv domstolsbeskyttelse, idet Retten i Fùr-
ste Instans ikke i tilstrñkkeligt omfang har taget hen-
syn til Ð og i hvert fald ikke i tilstrñkkeligt omfang
har undersùgt Ð alle appellantens anbringender i lyset
af de nye omstñndigheder for bedùmmelsen, som blev
fremlagt for Retten efter den skriftlige forhandling;
åbenbar urigtig gengivelse af disse beviser: Med sine
beslutninger 97/513/EF (3), 97/515/EF (4) og 97/516/
EF (5) havde Kommissionen anerkendt, at der ikke var
nogen risiko for den offentlige sundhed ved et alterna-
tivt middel til beskyttelse af de interesser, der knytter
sig til varer, som er under transport på tidspunktet for
ikrafttrñdelsen af et importforbud, og som består i, at
de nñvnte varer underkastes sñrlige undersùgelser.

Ð Tilsidesñttelse af retsplejebestemmelser: Under rets-
mùdet i plenum den 11. januar 1996 blev sagen tildelt
en afdeling med fem dommere. Kendelsen af 2. maj
1996, hvorved det bestemtes, at den af Kommissionen
nedlagte afvisningspåstand skulle behandles sammen
med sagens realitet, blev afsagt af den Anden Udvidede
Afdeling. Appellanten gav udtryk for sin overraskelse
fùr henvendelsen i anledning af den påtñnkte tildeling
af sagen til en afdeling med tre dommere, men gjorde
ikke indsigelse mod kendelsen. Appellanten finder, at
Anden Afdeling i en sammensñtning med tre dommere
ikke er kompetent til at afsige den anfñgtede kendelse,
hvorved sagen blev anset for afsluttet, idet appellanten
ikke fik medhold i annullations- og erstatningssùgs-
målet.

(1) EFT C 229 af 2.9.1995, s. 24.
(2) Domstolens dom af 17. juli 1997, sag C-183/95, Affish, Sml.

I, s. 4315.
(3) Kommissionens beslutning 97/513/EF af 30. juli 1997 om

beskyttelsesforanstaltninger over for fiskerivarer med oprin-
delse i Bangladesh (EFT L 214 af 6.8.1997, s. 46).

(4) Kommissionens beslutning 97/515/EF af 1. august 1997 om
beskyttelsesforanstaltninger over for fiskerivarer med oprin-
delse i Indien (EFT L 214 af 6.8.1997, s. 52).

(5) Kommissionens beslutning 97/516/EF af 1. august 1997 om
beskyttelsesforanstaltninger over for fiskerivarer med oprin-
delse i Madagaskar (EFT L 214 af 6.8.1997, s. 53).

Sag anlagt den 3. december 1998 af Kommissionen for De
Europñiske Fñllesskaber mod Storhertugdùmmet Luxem-

bourg

(Sag C-438/98)

(1999/C 20/46)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Domstol er der den
3. december 1998 anlagt sag mod Storhertugdùmmet
Luxembourg af Kommissionen for De Europñiske Fñlles-
skaber ved Antonio Aresu, Kommissionens Juridiske Tje-
neste, og Nicola Yerrell, national tjenestemand udstatione-
ret ved Kommissionens Juridiske Tjeneste, som befuld-
mñgtigede, og med valgt adresse i Luxembourg hos
Carlos Gómez de la Cruz, Wagnercentret, Kirchberg.

Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber har ned-
lagt fùlgende påstande:

a) Det fastslås, at Storhertugdùmmet Luxembourg har til-
sidesat forpligtelser, som påhviler det i henhold til EF-
traktaten, idet det ikke har vedtaget og/eller ikke med-
delt Kommissionen de nùdvendige love og administra-
tive bestemmelser for at efterkomme Rådets direktiv
96/97/EF af 20. december 1996 om ñndring af direk-
tiv 86/378/EéF om gennemfùrelse af princippet om
ligebehandling af mñnd og kvinder inden for de
erhvervstilknyttede sociale sikringsordninger (1).

b) Storhertugdùmmet Luxembourg dùmmes til at afholde
sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sùgsmålsgrundene og de vñsentligste argumenter er de
samme som i sag C-429/98 (2); fristen for direktivets gen-
nemfùrelse udlùb den 1. juli 1997.

(1) EFT L 46 af 17.2.1997, s. 20.
(2) Se side 23 i denne EFT.

Slettelse af sag C-278/97 (1)

(1999/C 20/47)

Ved kendelse af 7. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-278/97, Wrangler Germany GmbH mod Metro Selbst-
bedienungs-Groûhandel GmbH (anmodning om prñjudi-
ciel afgùrelse fra Oberster Gerichtshof), skal slettes af regi-
steret.

(1) EFT C 295 af 27.9.1997.
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Slettelse af sag C-296/97 (1)
(1999/C 20/48)

Ved kendelse af 7. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-296/97, Ulrich Gloger mod Bergamt Kamen, med del-
tagelse af det offentliges reprñsentant ved Oberverwal-
tungsgericht für das Land Nordrhein-Westfalen (anmod-
ning om prñjudiciel afgùrelse fra Oberverwaltungsgericht
für das Land Nordrhein-Westfalen), skal slettes af registe-
ret.

(1) EFT C 318 af 18.10.1997.

Slettelse af sag C-369/97 (1)
(1999/C 20/49)

Ved kendelse af 8. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-369/97, Schutzverband gegen unlauteren Wettbewerb
mod F. W. Woolworth Co. Gesellschaft mbH (anmodning
om prñjudiciel afgùrelse fra Oberster Gerichtshof), skal
slettes af registeret.

(1) EFT C 370 af 6.12.1997.

Slettelse af sag C-382/97 (1)
(1999/C 20/50)

Ved kendelse af 8. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-382/97, Gerhard Köbler mod forbundsministeren for
videnskab, forskning og kunst (anmodning om prñjudiciel
afgùrelse fra Verwaltungsgerichtshof), skal slettes af
registeret.

(1) EFT C 7 af 10.1.1998.

Slettelse af sag C-377/97 (1)

(1999/C 20/51)

Ved kendelse af 9. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-377/97, Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber
mod Den Hellenske Republik, skal slettes af registeret.

(1) EFT C 7 af 10.1.1998.

Slettelse af de forenede sager C-239/96 og C-240/96 (1)

(1999/C 20/52)

Ved kendelse af 14. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at de for-
enede sager C-239/96 og C-240/96, Det Forenede Konge-
rige Storbritannien og Nordirland, stùttet af Forbunds-
republikken Tyskland, af Kongeriget Danmark og af Rådet
for Den Europñiske Union, mod Kommissionen for De
Europñiske Fñllesskaber, stùttet af Europa-Parlamentet,
skal slettes af registeret.

(1) EFT C 269 af 14.9.1996.

Slettelse af sag C-370/97 (1)

(1999/C 20/53)

Ved kendelse af 20. oktober 1998 har prñsidenten for De
Europñiske Fñllesskabers Domstol besluttet, at sag
C-370/97, Poloco SA mod Jürgen Denz (anmodning om
prñjudiciel afgùrelse fra Oberster Gerichtshof), skal slettes
af registeret.

(1) EFT C 387 af 20.12.1997.

23.1.1999 C 20/29De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



RETTEN I FéRSTE INSTANS

KENDELSE AFSAGT AF RETTEN I FéRSTE INSTANS

den 23. oktober 1998

i sag T-25/96 (92), Arbeitsgemeinschaft Deutscher Luft-
fahrt-Unternehmen m.fl. mod Kommissionen for De Euro-

pñiske Fñllesskaber (1)

(Fastsñttelse af sagsomkostninger)

(1999/C 20/54)

(Processprog: tysk)

I sag T-25/96 (92), Arbeitsgemeinschaft Deutscher Luft-
fahrt-Unternehmen, Bonn, bestående af fùlgende medlem-
mer: Aero LLoyd Flugreisen GmbH & Co. Luftverkehrs-
KG, Oberursel (Tyskland), Air Berlin GmbH & Co. Luft-
verkehrs KG, Berlin, Condor Flugdienst GmbH,
Kelsterbach (Tyskland), Germania Fluggesellschaft mbH,
Berlin, Hapag-Lloyd Fluggesellschaft mbH, Langenhagen
(Tyskland), og LTU Lufttransport Unternehmen GmbH &
Co. KG, Düsseldorf (Tyskland), og Hapag Lloyd Flugge-
sellschaft mbH, Langenhagen, ved advokat Gerrit Schohe,
Hamburg, og med valgt adresse i Luxembourg hos advo-
kat Marc Baden, 34 B, rue Philippe II, mod Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber (befuldmñgtiget: Paul
Nemitz), angående en begñring om fastsñttelse af sagsom-
kostninger i anledning af Rettens kendelse af 14. marts
1997, sag T-25/96, Arbeitsgemeinschaft Deutscher Luft-
fahrt-Unternehmen og Hapag-Lloyd mod Kommissionen
(Sml. II, s. 363), har Retten (Femte Udvidede Afdeling),
sammensat af prñsidenten, J. D. Cooke, og dommerne R.
García-Valdecasas, P. Lindh, J. Pirrung og M. Vilaras;
justitssekretñr: H. Jung, den 23. oktober 1998 afsagt ken-
delse, hvis konklusion lyder således:

Det samlede belùb, Kommissionen skal betale til sagsù-
gerne til dñkning af sagsomkostninger, fastsñttes til
30 000 DEM med tillñg af den moms, der eventuelt skal
betales af dette belùb.

(1) EFT C 145 af 18.5.1996.

Sag anlagt den 3. november 1998 af UPS Europe NV/SA
mod Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber

(Sag T-182/98)

(1999/C 20/55)

(Processprog: engelsk)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans er
der den 3. november 1998 anlagt sag mod Kommissionen

for De Europñiske Fñllesskaber af UPS Europe NV/SA
ved advokat T. R. Ottervanger, og med valgt adresse i
Luxembourg hos advokaterne Loeff Clays Verbeke, 5, rue
Charles Martel.

Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Kommissionens beslutning om ikke at indlede en pro-
cedure i henhold til EF-traktatens artikel 93, stk. 2,
mod Forbundsrepublikken Tyskland med henblik på at
fastslå, om der som nñvnt i sagsùgerens klage er tale
om statsstùtte, annulleres.

Ð Kommissionen tilpligtes at betale sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Den 7. juli 1994 indgav sagsùgeren, der indgår i »United
Parcel Service«-koncernen (UPS), som driver verdens-
omspñndende virksomhed med udbringning af pakker, en
klage til Kommissionen, hvori selskabet anmodede den om
at indlede en sag med henblik på bl.a. at fastslå, om
Deutsche Bundespost Postdienst, nu Deutsche Post AG,
havde misbrugt sin stilling på markedet, og om der i for-
hold til selskabet var tale om krydssubsidier, i strid med
EF-traktaten, navnlig artikel 86, 90, 92 og 93.

Den 19. december 1997 fremsendte Kommissionen en
skrivelse, hvori den anfùrte, at den ville indlede en pro-
cedure i henhold til traktatens artikel 93, stk. 2, »i begyn-
delsen af nñste år«. Den 10. august 1998 fremsendte sag-
sùgeren en skrivelse til Kommissionen med anmodning
om, at den traf en afgùrelse vedrùrende selskabets klage
over Forbundsrepublikken Tyskland i henhold til
artikel 92. Den 2. oktober 1998 svarede Kommissionen, at
den ville »undersùge« Deutsche Post AG's stilling og
adfñrd på markedet i henhold til traktatens artikel 86, og
at den Ð i hvert fald ikke på nuvñrende tidspunkt Ð ville
indlede en procedure i henhold til artikel 93 (den anfñg-
tede beslutning).

Sagsùgeren har til stùtte for sine påstande fremfùrt fire
anbringender:

1. Kommissionen har tilsidesat EF-traktatens artikel 93,
stk. 2, ved ikke at indlede en procedure i henhold til
denne artikel mod Forbundsrepublikken Tyskland. I
Kommissionens skrivelse af 19. december 1997 anfùrte
den, at den ville indlede en procedure i begyndelsen af
1998. Efter sagsùgerens opfattelse indebñrer denne
udtalelse, at Kommissionen på dette tidspunkt var nået
til den konklusionen, at den fandt det vanskeligt at
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vurdere, om de i klagen nñvnte stùtteforanstaltninger
var forenelige med fñllesmarkedet. Heraf fùlger, at
Kommissionen var forpligtet til at indlede en pro-
cedure i henhold til traktatens artikel 93, stk. 2, og at
dens beslutning om ikke at gùre dette er ulovlig.

2. Kommissionens anfñgtede beslutning er i strid med
EF-traktatens artikel 190, idet der ikke heri gives sag-
sùgeren en tilstrñkkelig begrundelse for, hvorfor Kom-
missionen ñndrede sin oprindelige opfattelse.

3. Kommissionen har tilsidesat princippet om beskyttelse
af den berettigede forventning.

4. Kommissionen har tilsidesat god forvaltningsskik, idet
den ikke i denne sag har behandlet sagsùgerens klage
med den fornùdne omhu.

Sag anlagt den 19. november 1998 af Dorothy Bell m.fl.
mod Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber og

Rådet for Den Europñiske Union

(Sag T-184/98)

(1999/C 20/56)

(Processprog: engelsk)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans er
der den 19. november 1998 anlagt sag mod Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber og Rådet for Den Euro-
pñiske Union af Dorothy Bell m.fl. ved Kenneth Parker,
QC, og Rhodri Thompson, Monckton Chambers, 4 Ray-
mond Buildings, Gray's Inn, London WC1R 5BP, Det For-
enede Kongerige.

Sagsùgerne har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Det fastslås, at afvisningen af sagsùgernes klage, hvor-
ved Kommissionen og Rådet undlod at trñffe nogen
sñrlig foranstaltning over for sagsùgerne til opfyldelse
af Rettens dom af 12. december 1996 i de forenede
sager T-177/94 og T-377/94, Altmann m.fl. mod Kom-
missionen, er retsstridig og en tjenstlig fejl, som Kom-
missionen og Rådet er ansvarlige for.

Ð Kommissionen og Rådet tilpligtes at betale sagsùgerne:

a) de individuelle belùb, der er opfùrt i opgùrelsen i
bilag 7 til stñvningen, ñndret til dommens dato;
og, såfremt der ikke trñffes afgùrelse om, hvorvidt
sagsùgerne er skattepligtige i Det Forenede Konge-
rige med hensyn til sådanne belùb

b) sådanne yderligere belùb, som kan udgùre:

i) det belùb, der skal betales af sagsùgerne som
skat til Det Forenede Kongerige, idet fastsñttel-
sen af disse belùb udsñttes på forhandlinger
mellem parterne og Det Forenede Kongeriges
skattemyndigheder; subsidiñrt

ii) de faktiske belùb, for hvilke sagsùgerne er
skattepligtige i Det Forenede Kongerige, idet
Rådet og Kommissionen har pligt til at holde
sagsùgerne skadeslùse med hensyn til en sådan
eventuel skattepligt; og

Ð Kommissionen og Rådet tilpligtes at betale sagens
omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sagsùgerne i den foreliggende sag, som er UKAEA-med-
lemmer (United Kingdom Atomic Energy Authority) af
JET's projektgruppe, påstår Kommissionen og Rådet dùmt
erstatningspligtige for at have undladt at trñffe foranstalt-
ninger til opfyldelse af Retten i Fùrste Instans' dom af
12. december 1996 (1) i de forenede sager T-177/94, Alt-
mann m.fl., og T-377/94, Casson m.fl., uanset, at de
udtrykkeligt var blevet opfordret dertil.

Deres anbringender svarer i det vñsentlige til de i sag
T-30/98, Altmann m.fl. (2), fremfùrte, undtagen for så vidt
angår de af sagsùgerne hñvdede begyndelsestidspunkter
for de indtrufne skader. Selv om der er tekniske forskelle i
grundlaget for kravene, idet dommen ikke annullerede
nogen afgùrelse over for sagsùgerne i den foreliggende sag,
fastholder sagsùgerne, at deres krav i det vñsentlige svarer
til sagsùgernes i sag T-30/98, og at Rådet og Kommissio-
nen i medfùr af fñllesskabsretten var forpligtet til at
erstatte den retlige skade, som UKAEA-medlemmerne af
JET's projektgruppe havde lidt, og som var anerkendt i
dommen, eller at betale erstatning for deres undladelse.

(1) Sml. II, s. 2041.
(2) EFT C 184 af 13.6.1998, s. 11.
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Sag anlagt den 25. november 1998 af CompanÄ ía Inter-
nacional de Pesca y Derivados, SA (Inpesca) mod Kommis-

sionen for De Europñiske Fñllesskaber

(Sag T-186/98)

(1999/C 20/57)

(Processprog: spansk)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans er
der den 25. november 1998 anlagt sag mod Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber af CompanÄ ía Internacio-
nal de Pesca y Derivados, SA (Inpesca), Bermeo (Spanien),
ved advokaterne Iciar Angulo Fuertes og BegonÄa Angulo
Fuertes, Biskaya, og med valgt adresse i Luxembourg hos
advokat Ernest Arendt, 8-10, rue Mathias Hardt.

Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Den anfñgtede beslutning annulleres.

Ð Det anerkendes, at »CompanÄ ía Internacional de Pesca
y Derivados, SA« (Inpesca) i overensstemmelse med
EF-traktatens artikel 178 og artikel 215, stk. 2, har
krav på erstatning for det tab, selskabet har lidt
som fùlge af den anfñgtede beslutning om ikke at
yde sagsùgeren en finansiel fñllesskabsstùtte på
216 886 200 ESP med morarenter af den pågñldende
fñllesskabsstùtte fra den 12. marts 1992, indtil stùtten
udbetales, jf. de almindelige retsgrundsñtninger, der er
fñlles for medlemsstaternes retssystemer.

Ð Kommissionen tilpligtes at betale sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Med nñrvñrende sùgsmål har det sagsùgende selskab, hvis
vedtñgtsmñssige formål er bygning, erhvervelse, forvalt-
ning, befragtning, reparation og drift af fartùjer, anfñgtet
Kommissionens beslutning af 16. september 1998, hvorved
Kommissionen afviste at yde den finansielle fñllesskabs-
stùtte, sagsùgeren havde ansùgt om med henblik på byg-
ningen af et tunfiskerfartùj med fryseanlñg (nr. ES/0002/90
og ES/0224/91).

Sagsùgeren har nñrmere anfùrt, at i beslutninger af
18. december 1990 og 8. november 1991 fastslog Kom-
missionen, at selv om sagsùgeren opfyldte alle de nùdven-
dige betingelser for at få udbetalt den omtvistede stùtte,
kunne der ikke ydes stùtte til projektet, idet der ikke var
tilstrñkkelige midler på budgettet for 1991 og 1992 til
sådanne projekter.

Sagsùgeren har tilfùjet, at det må anses for godtgjort, at
som fùlge af tilbagebetalinger, nedsñttelser og manglende

anvendelse er de nñvnte bevillinger i vidt omfang ikke ble-
vet udnyttet, og at der på grund af, at en rñkke stùttebe-
lùb, som er udbetalt med urette med henblik på bygning
og modernisering af fiskerfartùjer, er blevet annulleret og
tilbagesùgt, er tilstrñkkelige bevillinger til, at det omtvi-
stede projekt kan tages i betragtning.

Ifùlge sagsùgeren kan der heller ikke i den anfñgtede
beslutning lovligt henvises til artikel 37 i forordning (EéF)
nr. 4028/86 (1), som synes at begrñnse muligheden for at
tage projekter i betragtning, der ikke har kunnet finansie-
res som fùlge af manglende finansielle midler. Ifùlge sagsù-
geren har Kommissionen i artikel 6, stk. 2, i forslaget til
forordning om struktur-foranstaltninger inden for fiskeri (2)
erklñret, at belùb, der er disponeret over som stùtte til
projekter, som Kommissionen har truffet beslutning om
mellem den 1. januar 1989 og den 31. december 1993, og
som Kommissionen ikke har modtaget nogen anmodning
om endelig betaling af, automatisk frigùres af Kommissio-
nen, med forbehold af projekter, der er suspenderet af ret-
lige grunde. Dette indebñrer, at projekter, der er omfattet
af en retslig prùvelse, som det er tilfñldet med det omtvi-
stede projekt, skal tages i betragtning. I ùvrigt har De
Europñiske Fñllesskabers Revisionsret i årsberetningen
1990 fastslået, at ansùgninger om finansiel stùtte i henhold
til forordning (EéF) nr. 4028/86 er blevet taget i betragt-
ning i mere end to regnskabsår.

Endelig har sagsùgeren anfùrt, at den anfñgtede beslutning
er udtryk for magtfordrejning, ligesom der er tale om til-
sidesñttelse af princippet om forbud mod forskelsbehand-
ling.

(1) Rådets forordning (EéF) nr. 4028/86 af 18. december 1986
om fñllesskabsforanstaltninger til forbedring og tilpasning af
fiskeri- og akvakulturstrukturerne (EFT L 376 af 31.12.1986,
s. 7).

(2) EFT C 176 af 9.6.1998, s. 44.

Sag anlagt den 25. november 1998 af Pascual Juan Cubero
Vermurie mod Kommissionen for De Europñiske Fñlles-

skaber

(Sag T-187/98)

(1999/C 20/58)

(Processprog: fransk)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans er
der den 25. november 1998 anlagt sag mod Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber af Pascual Juan Cubero
Vermurie, Bruxelles, ved advokat Eric Boigelot, Bruxelles,
og med valgt adresse i Luxembourg hos advokat Louis
Schiltz, 2, rue du Fort Rheinsheim.
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Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

Ð ansñttelsesmyndighedens afgùrelse af 6. april 1998 om
ikke at forfremme ham til lùnklasse A 5 for regnskabs-
året 1998 annulleres

Ð afgùrelsen af 9. oktober 1998 om afvisning af sagsùge-
rens klage over afgùrelsen af 6. april 1998, indgivet
den 27. april 1998 og registreret af generalsekretariatet
den 6. maj 1998 under nummer R/436/98, annulleres,

Ð sagsùgte tilpligtes at betale sagsùgeren erstatning for
ùkonomisk og ikke-ùkonomisk tab anslået til
250 000 BEF, med forbehold af en forhùjelse eller ned-
sñttelse under sagen

Ð sagsùgte tilpligtes under alle omstñndigheder at betale
sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sagsùgeren har allerede bestridt flere stillinger i Fñllesska-
bernes tjeneste (bl.a. i sagsùgtes Juridiske Tjeneste, som
referendar hos en dommer ved Domstolen og som sekre-
tñr for GD XXIV's generaldirektùr).

Til stùtte for sit sùgsmål anfùrer sagsùgeren:

Ð tilsidesñttelse af vedtñgten, navnlig artikel 24, stk. 3
og 4, og artikel 45, stk. 1

Ð en tilsidesñttelse af almindelige retsprincipper som
princippet, hvorefter enhver administrativ handling
skal hvile på korrekt retsgrundlag, dvs. relevant og
ikke behñftet med retsvildfarelse og faktisk vildfarelse,
og principperne, hvorefter en afgùrelse ikke kan stride
imod en retfñrdighedsregel og en billighedsregel

Ð samt en tilsidesñttelse af proportionalitetsprincippet,
princippet om ligebehandling af tjenestemñnd og prin-
cippet om beskyttelse af den berettigede forventning.

Ifùlge sagsùgeren har ansñttelsesmyndigheden ved ved-
tagelsen af de omtvistede afgùrelser anvendt vilkårlige og
ubillige kriterier, der har forvoldt ham en alvorlig skade.

Sagsùgerens ikke-ùkonomiske tab fùlger af, at han ikke
blev forfremmet til en hùjere lùnklasse trods en af ham
udùvet mobilitet af karrieremñssige hensyn, der ville ùge

hans erfaring og kundskaber. Det ùkonomiske tab skyldes
den manglende forhùjelse af lùnnen siden 1. april 1998,
hvor hans forfremmelse skulle have fundet sted.

Sag anlagt den 4. december 1998 af Sassuolo kommune
mod Kommissionen for De Europñiske Fñllesskaber

(Sag T-189/98)

(1999/C 20/59)

(Processprog: italiensk)

Ved De Europñiske Fñllesskabers Ret i Fùrste Instans er
der den 4. december 1998 anlagt sag mod Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber af Sassuolo kommune ved
advokat Fabio Dani, Ferrara, og med valgt adresse i
Luxembourg hos advokat Alex Schmitt, 71, rue Des AubeÂ-
pines.

Sagsùgeren har nedlagt fùlgende påstande:

Ð Beslutning D(98)DG V.A.4 DC/MG/se/980511 af
12. juni 1998 fra Den Europñiske Kommissions
Generaldirektorat V, der blev meddelt kommunalfor-
valtningen i Sassuolo af Den Italienske Republiks
arbejds- og socialminister den 5. oktober 1998, annul-
leres.

Ð Sagsùgte tilpligtes at betale sagens omkostninger.

Sùgsmålsgrunde og vñsentligste argumenter:

Sagsùgeren i nñrvñrende sag, der er en italiensk kommu-
ne, har anfñgtet Kommissionens afslag på forlñngelse af
et pilotprojekt, der finansieres af Den Europñiske Social-
fond (Ariane-programmet), og som vedrùrer afprùvning og
udvikling af systemer til fremme af jobsùgning.

I den forbindelse bemñrkes for det fùrste, at efter tidspla-
nen for projektet var fristerne for fastlñggelsen af de
belùb, der kunne anerkendes i tilskud, for afslutningen af
udbetalinger til de endelige modtagere samt for vurderin-
gen af finansieringen henholdsvis den 31. december 1996,
den 31. december 1997 og den 30. april 1998. På dette
punkt tilfùjes desuden, at igangsñtningen af projektets
fjerde fase, der betegnes »Tjenestens virksomhed«, her-
under bl.a. åbningen af et offentligt kontor med henblik
på konfrontationen af udbud og efterspùrgsel, blev noget
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forsinket på grund af ombygningsarbejder i de lokaler,
hvorfra tjenesten udfùres. Dette er grunden til, at der blev
anmodet om udsñttelse af arbejdsperioden til den 22. juni
1998, og det er afslaget på denne anmodning, der er gen-
stand for den i sagen anfñgtede beslutning.

Sagsùgeren har anfùrt, at denne afgùrelse klart er udtryk
for magtfordrejning og i ùvrigt ganske mangler begrundel-
se. Det er sagsùgerens opfattelse, at det afslag, der blev
givet på kommunens ansùgning om forlñngelse, og som
vedrùrer et tidsrum på 1 1/2 måned og skyldes helt ufor-
udseelige omstñndigheder, er uforståeligt. Denne tidsmñs-
sige forskydning skyldes jo forskellige forsinkelser ved-

rùrende ombygningsarbejder i de lokaler, hvor den
omhandlede tjeneste udfùres.

Sagsùgeren er heller ikke enig i det synspunkt, at ansùg-
ningen om forlñngelse skulle have vñret indgivet inden
den 31. december 1996, idet det på denne dato endnu
ikke kunne afgùres, hvor stor den nñvnte forsinkelse vir-
kelig ville blive. Kommunen anså det med andre ord indtil
da for realistisk, at projektet kunne afsluttes til de oprin-
deligt meddelte tidspunkter, og fortsatte sin virksomhed i
forbindelse hermed og besluttede fùrst at anmode om for-
lñngelse, da det blev klart, hvor stor forsinkelsen helt nùj-
agtigt ville blive.
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